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Inledning 
 
Under planeringen av 2008 års Heliangelusresor kändes en vårresa till Västra Mexiko som ett 
självklart alternativ. Fin väderlek, spännande endemer, många övervintrare och relativt okomplicerad 
logistik var alla bidragande faktorer. Dessutom ville jag personligen uppleva området under den här 
årstiden, eftersom jag tidigare enbart besökt västra Mexiko under juli månad. Skillnaden var slående 
på många sätt. Allt var mycket torrare, vi hade inte en droppe regn och de många övervintrarna satte 
en helt annan prägel på fågelskådningen. Dagarna var varma men nätterna behagligt svala!  
 
Som det slumpade sig kom deltagarna på den här resan att bestå av tre par. Även om den kvinnliga 
hälften inte var tillnärmelsevis lika fågelinbiten som den manliga upplevde jag att alla uppskattade den 
mexikanska naturen, och ville man vila någon eftermiddag då och då var det inga som helst problem. 
Vi andra följde programmet planenligt och spenderade de flesta av dygnets ljusa timmar i fält (siestor 
var nödvändiga ibland). Vi hamnade slutligen på 340 arter fåglar, vilket är ett klart godkänt resultat.  
 
Bland de ornitologiska höjdpunkterna bör nämnas Red-billed Tropicbird, Collared Forest-Falcon, 
Crested Guan, Long-tailed Tree-Quail, Elegant Quail, Rufous-necked Wood-Rail, American Avocets  
i goda antal, Surfbird, Military Macaw (grymt fina obsar!), Colima Pygmy-Owl, Northern Potoo, 
Mexican Hermit, Mexican Woodnymph, Calliope Hummingbird, Mountain Trogon, Eared Quetzal, 
Russet-crowned Motmot, Gray-collared Becard, Black-throated Magpie-Jay, Purplish-backed och  
San Blas Jays, Aztec Thrush, Black-capped Vireo, Red-faced, Red och Fan-tailed Warblers, Elegant 
Euphonia (suveränt ”gruppspel”!), Red-headed Tanager, Painted och Orange-breasted Buntings, 
Green-striped Brush-Finch och Black-chinned Sparrow. Bland de fåtaliga däggdjuren var Spotted 
Dolphin och Ring-tailed Ground Squirrel särskilt trevliga. Flera i gruppen hade Roadrunners högt på 
önskelistan. Båda arterna sågs, men tyvärr väldigt hastigt och bara tre observatörer fick se endera 
arten. Synd, men man kan ju inte se allt ... 
 
Personligen är jag mycket nöjd med resan. Vi hade trevligt tillsammans och allt förflöt utan problem 
trots att Runesons missade sin anslutning i Amsterdam och fick bagaget i efterhand, och trots att det 
förekom både förkylning och tillfälliga magproblem i gruppen. Förutom några obetydliga felkörningar 
gick allt som på räls (OK, vägen upp till Volcán de Fuego var allt annat än välunderhållen), och alla 
bokningar fungerade perfekt. Därför känns det helt naturligt att erbjuda en uppföljare 2009, som med 
ett något modifierat program borde ge en ännu bättre artlista (fr.a. fler torrskogsarter samt fler olika 
vadare och tärnor). Hjärtligt välkommen med på den resan! 
 
/Samuel Hansson 



Kortfattad beskrivning av resans huvudlokaler 
 
Laguna Zapotlan 
Permanent sjö i utkanten av Ciudad Guzmán, i ett område med många säsongsbundna våtmarker (som 
nu var en hägring blott, bokstavligt talat). Här finns lite smått och gott, inklusive 100 000-tals Yellow-
headed Blackbirds vissa vintrar. 
 
Volcán de Nieve 
Den östra, utslocknade delen av tvillingvulkanen ”Volcán de Colima”. Vägen mot Autlán passerar de 
östra sluttningarnas skogar av pine-oak, som har en torrare karaktär än de på Volcán de Fuego. Både 
lokala och övervintrande fåglar sågs i goda antal. Främst bland dessa var utan tvekan Aztec Thrush.   
 
Puerto los Mazos 
En mycket trevlig lokal med högstammig, fuktig skog vid toppen av berget och (åtminstone så här års) 
torr ekskog på lägre nivåer. Vägen är förbommad och låst. Vi lyckades bli insläppta, men det kan man 
nog dessvärre inte säkert räkna med. Annars en av de bästa och mest lättåtkomliga lokalerna för 
Mexican Woodnymph och Eared Poorwill. 
 
Volcán de Fuego 
Klassiska skådarmarker på den imponerande och aktiva västliga delen av ”Volcán de Colima”. De 
första 12 kilometerna är vägen i hyfsat skick, men härefter har man uppenbarligen helt negligerat 
vägunderhållet. 2002 gick det att åka upp till Km 18 med personbil, nu tog vi oss med nöd och näppe 
upp till Km 17 med en Suburban. Det är här uppe som molnskogen finns, med ett antal arter som inte 
förekommer på lägre nivåer. Long-tailed Tree-Quail och Red Warbler tillhörde våra bästa arter. 
 
La Maria 
Varierad och förvånansvärt bra skådning erbjuds utmed vägen mellan Colima–La Maria och vid 
kratersjön Laguna la Maria, i skuggan av Volcán de Fuego. Vi hade lite begränsat med tid i området, 
men hann se Lilac-crowned Amazon, Gray-crowned Woodpecker och många fler. 
 
Manzanillo/Piedra Blanca 
Kust, tidvattenlaguner och mangrove kring Manzanillo erbjuder riktigt fin skådning under vinter-
halvåret. En överraskning för min del var att det fanns så gott om änder – skedänder och amerikanska 
kopparänder var mycket talrika! Den skygga Rufous-necked Wood-Rail var annars den enskilt tuffaste 
arten vi noterade. En båttur ut till Piedra Blanca (arrangeras privat) ger garanterat Red-billed 
Tropicbird och 1000-tals Brown Boobies på nära håll. En och annan havsfågel brukar också kunna ses, 
men där kommade vi tyvärr noll. 
 

Playa de Oro Road 
Kustnära torrskog som har det 
mesta av lokala specialiteter 
att erbjuda. Under vårt 
eftermiddagsbesök var det 
ingen höjdaraktivitet, men 
resans enda Orange-breasted 
Bunting var mycket varmt 
välkommen! Från stranden 
kan man spana av Piedra 
Blanca och med lite 
ansträngning urskilja Red-
billed Tropicbirds. 
 
Karta över resrutten, med start  
i Guadalajara (medurs; sista 
övernattningen i Ajijic). 



Cerro de San Juan 
En fin skogslokal nära Tepic som bland annat hyser Mexican Woodnymph. Aktiviteten var sådär 
under vårt besök, men hade vi återvänt nästa morgon kunde det säkert ha varit full rulle. Man måste ha 
lite flyt med flockarna!  
 
San Blas/La Bajada 
Sedan länge ett populärt skådarområde bland jänkarna. Stränder, dybankar, mangrove, våtmarker och 
skogar/plantager erbjuder en rik variation av arter, både lokala och övervintrande. Collared Forest-
Falcon, Elegant Quail, Surfbird, Northern Potoo, Mexican Hermit, San Blas Jay och Fan-tailed 
Warbler var några av våra bästa arter. Tyvärr ingen Boat-billed Heron, som annars är en specialare för 
San Blas.  
 
La Bajada ligger knappt två mil söder om San Blas. I anslutning till frukt- och kaffeodlingar finns 
många av de ursprungliga häckfåglarna kvar i goda antal, särskilt utmed bäckar, där stora träd sparats 
och undervegetationen är tät. Vi såg San Blas Jay, Black-throated Magpie-Jay, Mexican Hermit och 
många fler. 
 
Durango Highway/Panuco Road/Barranca Rancho Liebre 
Västra Mexikos bästa skådarväg går från Villa Union nära Mazatlan över Sierra Madre Occidental till 
Durango på Mexikanska högplatån. Eftersom trafiken längs med huvudvägen blivit allt tyngre med 
åren sker skådningen lämpligast från några av sidovägarna samt vid den berömda ravinen Barranca 
Rancho Liebre.  
 
De lägre delarna har fortfarande fina områden med torrskog, och här finns många av västra Mexikos 
mest eftersökta torrskogsarter (varav några är mycket skulkiga). Panuco Road ligger något högre upp 
och saknar några av dessa arter, men tillkommer gör istället Military Macaw m.fl. Vi såg även den 
ovanliga och läckra Black-capped Vireo där.  
 
Petaca Roads omgivningar är relativt avskogade, men artsammansättningen är en blandning av 
låglands- och höglandsfåglar. Bra för kolibrier, och under vår eftermiddag kunde vi bl.a. studera flera 
Calliope Hummingbirds under mycket goda betingelser.  
 
Barranca Rancho Liebre är ett måste. Thick-billed Parrot, Eared Quetzal och Tufted Jay är vad alla 
särskilt letar efter. Den superläckra skrikan brukar ge sig till känna förr eller senare medan den 
nomadiska papegojan och quetzalen endast ses av några få lyckliga (däribland oss Heliangelus-
resenärer; quetzalen vill säga!). Även Military Macaw, Aztec Thrush, Gray-collared Becard, Red 
Warbler och Red-headed Tanager m.fl. 
 
Efter att man har passerat det dramatiska landskapet vid Sierra Madre Occidentals vattendelare 
kommer man till den mycket snällt lutande östsluttningen. De flesta skådargrupper åker aldrig hit,  
men här förändras fågelfaunan en hel del och även om chansen är liten finns möjligheten att hitta en 
Sierra Madre Sparrow på sidovägar kring Km 86. Striped Sparrow är dock troligare. 
 
Durango–Fresnillo 
Jag hade själv inte åkt utmed den här vägen tidigare men antog att man skulle finna flera av den 
Mexikanska högplatåns olika nyckelbiotoper och därmed en hel del nya arter för resan. Detta stämde 
bra, och vi fick rent av ihop fler arter än jag hade vågat hoppas på, inklusive Greater Roadrunner  
(2 pers), Gray Flycatcher, Verdin, Black-chinned Sparrow och Pyrrhuloxia. 
 
Ajijic  
Det var inte direkt meningen att vi skulle skåda något den sista morgonen, men vi begav oss ändå ut i 
den lilla turiststaden Ajijics omgivningar för att spana i Mexikos största sjö Laguna de Chapala och 
dess torrskogsomgivningar. Barred Quail, Violet-crowned Hummingbird, Virginia’s Warbler och 
massor med övervintrare vittnade om att området har potential. 
 



Endemer 
 
Ett viktigt inslag vart man än åker i Mexiko är landets över 100 endemiska fåglar. Längs vår resrutt 
hade vi chans att se cirka 58 av dessa, inklusive några distinkta former som allmänt ses som heta 
splittkandidater. Slutresultatet för vår del blev 42 arter/former, vilket är helt OK. Främst bland dessa 
var utan tvekan Eared Quetzal, Mexican Woodnymph, Long-tailed Tree-Quail, Tufted Jay och Aztec 
Thrush, alla högt eftertraktade av besökande fågelskådare. Nästa gång hoppas jag att antalet sedda 
endemer ska bli ännu högre eftersom vi missade flera torrskogsarter i onödan.  
   Distinkta former är skrivna i kursiv stil. På senare tid har ytterligare splittar förslagits, bland annat 
ska Blue Bunting låta klart annorlunda i östra Mexiko (muntligen, Steve Howell). Än finns det mycket 
att forska om när det gäller Mexikos fåglar!  
   
Rufous-bellied Chachalaca 
West Mexican Chachalaca 
Long-tailed Tree-Quail 
Banded Quail 
Elegant Quail 
Mexican Parrotlet 
Lilac-crowned Amazon 
Colima Pygmy-Owl 
White-naped Swift 
Mexican Hermit 
Golden-crowned Emerald 
Mexican Woodnymph   
Citreoline Trogon 
Eared Quetzal 
Golden-cheeked Woodpecker 
Gray-crowned Woodpecker                                                               
White-striped Woodcreeper                                                                                                                                                   
Black-throated Magpie-Jay 
Tufted Jay    
Purplish-backed Jay 
San Blas Jay 
Sinaloa Crow 
Gray-barred Wren  
Spotted Wren 
Happy Wren 
Sinaloa Wren 
Black-capped Gnatcatcher 
Russet Nightingale-Thrush 
Rufous-backed Thrush 
Aztec Thrush 
Blue Mockingbird 
Golden Vireo    
Red Warbler 
Godman’s Euphonia 
Red-headed Tanager 
Orange-breasted Bunting 
Rufous-capped Brush-Finch 
Green-striped Brush-Finch 
Rusty-crowned Ground-Sparrow 
Collared Towhee                                               
Cinnamon-rumped Seedeater           Aztec Thrush, Rufous-bellied Chachalaca och 
Striped Sparrow           Tufted Jay, alla eftertraktade Mexikoendemer. 
                           



Dagbok 
 
Måndag 24/3 
Denna Annandag påsk anno 2008 var vi sju personer som begav oss till tre olika flygplatser för att 
sedan sammanstråla i Amsterdam för fortsatt färd mot Guadalajara, Mexiko. Jan och Britt-Marie 
hämtade upp mig i Tranås kl. 05.30, och till en början fortskred färden i snöglopp. Typiskt att vintern 
skulle komma nu, när det varit trist höstväder ända sedan november och det äntligen var dags för vår! 
Vi kom lyckligtvis iväg någorlunda i tid från Landvetter, för anslutningstiden var kortast möjliga –  
50 minuter. Sedan stressade vi fram längs med Schiphols långa hallar och hann fram med liten 
marginal. Juhas hatt skymtade på andra sidan säkerhetskontrollen, så Autios var också anlända. Så 
ringde telefonen. Leif och Janet hade precis landat och skulle inte hinna med flyget. Inte bra! Vi andra 
klev på planet och landade drygt tio timmar senare i Mexico City. Återstod gjorde en sömnig sträcka 
till Guadalajara. Här gick allt bra, hyrbilen var på plats och lika stor som utlovat och vi hittade till 
hotellet inåt stan utan några större problem. Synd bara att vi inte var fulltaliga ... 
 
Tisdag 25/3 
Som så många gånger förr sov jag trots sömnbrist inget vidare, så jag var tidigt uppe och spanade lite 
från tredje våningen. En hona Bullock’s Oriole var det mest uppseendeväckande fyndet innan en man 
ur hotellpersonalen hittade mig och förde mig till receptionen. Här stod Leif och Janet, nyanlända från 
flygplatsen via den osannolika omvägen Vancouver–Los Angeles–Guadalajara! Bagaget var däremot 
kvar i Europa. Efter att paret Runeson fått sig en välbehövlig dusch lastade vi in i bilen och for iväg på 
första etappen av vår västmexikanska rundresa. Första stoppet dröjde en stund, men snart hade vi ändå 
hittat ett lämpligt frukostställe. Lark Sparrow och Yellow-rumped Warblers spanades ivrigt in under 
tiden. Vårt ivriga spanande efter frukostställen hade dock medfört att vi precis missat avfartsskylten, 
så innan vi lämnade Mexikos andra stad blev det lite extra sightseeing utefter dess västra kringled. 
Klockan hade nästan hunnit bli halv tio innan vi befann oss på motorvägen med destination Ciudad 
Guzmán, Colima. Vi passerade en snustorr Laguna de Sayula men fick oss en del våtmarksskådning 
till livs när vi äntligen anlände till Laguna Zapotlan. Individmässigt hade jag väntat mig mer fågel, 
men vi fick snabbt ihop ett antal trevliga arter inklusive American White och Brown (!) Pelicans, 
Least Grebe, Tricolored och Little Blue Herons, White-faced Ibis, Cinnamon och Blue-winged Teals, 
Mexican Duck, Cooper’s Hawk, Sora, Northern Jacana, Caspian Tern, Vermilion Flycatcher, mängder 
med Yellow-headed Blackbirds och en oväntad Song Sparrow. Vi åkte in till Ciudad Guzmán för att 
käka lunch och prata lite med receptionisten på det hotell vi skulle bo på nästföljande natt, angående 
de saknade väskorna och deras leverans. Sedan blev det precis lagom att efter de hetaste timmarna 
skåda oss upp för Volcán de Nieve. Vi kunde snabbt addera Blue Mockingbird, Gray Silky-
Flycatcher, Rufous-capped Brush-Finch, Buff-breasted Flycatcher och Lincoln’s Sparrow. Lite högre 
upp stötte vi på en jätteflock med Yellow-rumped Warblers som även innehöll White-striped 
Woodcreeper, Scott’s Oriole och ett antal Bullock’s Orioles. Uppe vid passet gick vi utmed två korta 
sidovägar och fick snart in den ena roliga arten efter den andra. Bland dessa bör nämnas en vacker och 
mycket samarbetsvillig Aztec Thrush, Black-headed Siskin, Olive, Townsend’s, Hermit, Crescent-
chested och Red-faced Warblers samt mindre korsnäbb. Tiden rann iväg och vi hade en bra bit kvar att 
köra, så vi fick återvända till bilen och färdas mer eller mindre nonstop till Autlán . Vi anlände strax 
efter mörkrets inbrott. Efter att ha handlat frukost och checkat in på hotellet for vi sedan iväg och åt 
pizza samt gick igenom dagens artrika lista. Alla var nu trötta, men vi fick allt en fin början på resan!  
 
Onsdag 26/3 
Avfärd denna vår andra morgon blev 06.00. Vi hade en dryg mils körning till Puerto los Mazos och 
anlände strax efter gryningen. Tuppar och hundar var det enda vi hörde vid avstigningen, tyvärr ingen 
Eared Poorwill (men vi var ju också lite sent ute). Grinden till radarstationsvägen var låst. Eftersom 
ingen människa syntes till började vi med att äta frukost i den skräpiga vägkantsmiljön. Precis när jag 
nästan hade bestämt mig för att vi skulle ge oss ut på långvandring kom en man ut från ett av husen. 
Efter att jag frågat snällt skickade han sin son för att öppna grinden, och sonen blev glatt överraskad 
av en halv näve mynt i dricks. Det var en himla tur att vi inte hann ge oss iväg till fots, för vi hade 
aldrig tagit oss till toppen och den bästa skogen utan bil. Grusvägen slingrade sig uppför berget med 
snäva kurvor och löst underlag så det gällde att koncentrera sig ordentligt som chaufför. Bridled 



Titmouse, Spotted Wren och Painted Whitestart var föga samarbetsvilliga arter vid ett par korta stopp. 
Väl framme vid masterna gav var det vandring nerför vägen som gällde. Till en början var det ganska 
så tyst, men efterhand ökade aktiviteten avsevärt. En Mexican Woodnymph visade sig snabbt för 
Samuel, men tyvärr hann den försvinna innan någon annan fick se den. Attans också! Vi plockade 
dock in arter som Arizona Woodpecker, Olivaceous Woodcreeper, massor av White-throated Thrushes 
och Gray Silky-Flycatchers, Golden Vireo, Black-throated Gray Warbler, Elegant Euphonia, Yellow 
Grosbeak och Flame-colored Tanager. På tillbakavägen återupptäcktes som väl var den sällsynta 
skogsnymfen, och alla fick nu kanonobsar på den lilla juvelen (utom Seija och Britt-Marie, som valt 
att fortsätta vandringen neråt). Innan vi återvänt till bilen hade vi också jobbat in Crested Guan, Red-
headed Tanager (SH) och Fan-tailed Warbler! När vi kört ner för berget var grinden åter låst, men 
nyckeln visade sig ligga strategiskt under en sten. Snart var vi tillbaka i Autlán  där vi tankade, åt en 
mycket god och riklig lunch inne i centrum och ringde till flygplatsen för att få de försenade väskorna 
transporterade till hotellet i Ciudad Guzmán. Solen stekte fortfarande rätt bra när vi vid 3-tiden gav oss 
ut på en kortare grusvägspromenad i närbelägen torrskog. Short-tailed Hawk, Broad-billed 
Hummingbird, Northern Beardless-Tyrannulet och Nutting’s Flycatcher var i stort sett hela skörden. 
Sedan gjorde vi ytterligare några stopp utmed vägen mot Ciudad Guzmán. Arter av intresse var White-
tailed Hawk (riktigt snygg obs vid bo), Greater Yellowlegs, MacGillivray’s Warbler och Varied 
Bunting. Colimavulkanerna fotograferades i vackert kvällsljus! Vid ankomsten till Ciudad Guzmán 
var ingen särskilt hungrig, så vi hoppade över middagen och samlades endast för artgenomgång vid 
20.30. Runesons väskor var anlända!  
 
Torsdag 27/3 
Idag var det dags för en spännande utflykt till Volcán de Fuego, med avfärd 05.30. Även denna 
morgon var vi aningen sent ute för nattfåglar. Vi körde raka vägen till Km 6-7 på grusvägen uppför 
vulkanens sydsluttning (missade bara några minuter p.g.a. skyltning från motsatt håll) och hann precis 
med att höra en Buff-collared Nightjar och en Great Horned Owl strax innan klockan slog 06.30. 
Någon Eared Poorwill blev det däremot inte, för snart var morgonkören igång. Väl uppe i ekskogen 
gjorde vi ett frukoststopp som blev långvarigare än planerat, men vad gjorde det när vi hade fullt upp 
med nya fåglar? Innan vi fortsatte uppåt hade vi hängt in Russet-crowned Motmot, Flammulated  
 

Volcán de Fuego från sydost. Ingen större aktivitet märktes denna soliga marsdag, bara en mindre rökpuff. 



Attila, Spotted Wren och Rusty-crowned 
Ground-Sparrow. Sedan följde rätt så täta stopp 
som gav Singing Quail (hörd), West Mexican 
Chachalaca, Calliope Hummingbird, Elegant 
Trogon, Gray-breasted Jay, Gray-barred och 
Happy Wrens, Rufous-capped och Red-faced 
Warblers samt svårflörtade Collared Towhees. 
En flock på hela 14 Elegant Euphonias utförde 
något slags ”gruppspel” som var riktigt häftigt 
att bevittna! Den hägrande molnskogen vid Km 
18 var nu nästa mål. Vägen visade sig dock 
snart vara i riktigt bedrövligt skick, så det var 
med nöd och näppe vi tog oss till Km 17,5! 
Medan Britt-Marie och Janet tog igen sig i bilen 
traskade vi andra ut för att leta molnskogsarter. 
Aktiviteten hade säkerligen varit bättre om det 
faktiskt varit molnigt eller (så klart) tidigare på  

Underbar hane av Hermit Warbler, Volcán de Fuego          morgonen, men vi fick slutligen ihop en hyfsat  
                                                                                       fin lista innehållande Crested Guan, Mountain 
Trogon, Ruddy-capped och Russet Nightingale-Thrushes, Pygmy Nuthatch, den superläckra Red 
Warbler, Hermit och Golden-browed Warblers samt Green-striped Brush-Finch. Vi var borta nästan på 
minuten utlovade 3 timmar, fick i oss lite lunch och trixade oss sedan nerför berget. När vi närmade 
oss de planare, lägre delarna fick Samuel syn på en Lesser Roadrunner som stod på toppen av en liten 
klippa. Tre sekunder senare var den dessvärre borta, och ingen annan fick se fågeln. Vi gick ut och 
letade lite men fick nöja oss med Indigo och Varied Buntings samt massor med Chipping Sparrows. 
Innan vi lämnade lokalen fick alla plåster på såren i form av Barred Quail, Black-vented Oriole, 
White-tailed Kite, ytterligare Spotted Wrens och en stor svart ödla. Vi begav oss så på krokiga vägar 
mot Colima och kunde i hyfsad tid checka in på nattens lite udda hotell. Frukosthopping på Walmart 
och middag på Vips väntade. Tyvärr blev två personer matförgiftade/illamående under kvällen/natten, 
men det är oklart vad som orsakade dessa synnerligen obehagliga tillstånd. I vilket fall inte alls bra. 
 
Fredag 28/3 
Som vanligt var det tidig avfärd som gällde, idag 06.00 med målet La Maria . Seija var tvungen att 
stanna kvar för att vila ut efter nattens prövningar, vi andra var som tur var i god vigör. Dagens 
skådning började i fragmenterad skogs- och buskmiljö utmed vägar och stigar. Flera ovanliga arter 
vireos lyste tyvärr med sin frånvaro, men vi fick se mycket annat roligt: West Mexican Chachalaca, 
Lilac-crowned Amazon, Berylline och Black-chinned Hummingbirds, Elegant Trogon, Smoky-brown 
Woodpecker, Masked Tityra, Green Jay, Sinaloa Wren och Rusty-crowned Ground-Sparrow. Eftersom 
vi var tvungna att plocka upp Seija innan 11.00 blev besöket vid Laguna la Maria väl så kortvarigt, 
men vi hann plocka in bl.a. Gray-crowned Woodpecker, Thick-billed Kingbird, massor med Nashville 
Warblers och Blue Grosbeaks, Hooded Oriole samt vackra Ring-tailed Ground Squirrels. Återkomsten 
till Suites Galván i Colima blev precis lagom, klockan 10.50. Med Juha bakom ratten gick den vidare 
transporten mot Manzanillo vid kusten på en dryg timme. Mitt inne i stan kom vi till en tidvattenlagun 
som var full med fågel, så vi stannade till och kunde njuta av 1 000-tals änder och mängder med andra 
våtmarksknutna arter. Minst 1 500 skedänder och 1 000 amerikanska kopparänder imponerade, och vi 
noterade även Eared Grebe, Roseate Spoonbill, White Ibis, 300 American Avocets, Western 
Sandpiper, Long-billed Dowitcher, 30 sträckande präriemåsar och 11 svarttärnor. Fotograferna (Jan 
och Samuel) fick många fina fotolägen!Ankomsten till hotellet blev något senare än väntat. Här fick vi 
varsitt plastarmband och rum med vacker havsutsikt, samt intog lunch. Heermann’s Gull, Royal Tern 
och en skicklig kastnätfiskare kunde studeras under tiden. Vid 15.30 åkte de flesta iväg mot Playa de 
Oro och skådning i torrskogen där. Den skylt som tidigare hade visat avfarten var uppenbarligen 
borta, för vi körde 8 km för långt och fick fråga oss fram för att hitta rätt väg. Klockan hann bli 16.15 
innan vi gjorde första skådarstoppet, men det gjorde inte så mycket för det var minst sagt tyst i skogen. 



Större beckasinsnäppor, Manzanillo. Nedan: Vy från La Boquita strax innan soluppgången. 
 
En vacker hane Orange-breasted Bunting blev eftermiddagens bästa art, men vi hittade också 
Citreoline Trogon, Pacific-slope Flycatcher, Stripe-headed Sparrow, Yellow-winged Cacique och en 
del fina blommor. Från stranden spanade vi av morgondagens exkursionsmål Piedra Blanca, och med 
lite god vilja kunde man urskilja Red-billed Tropicbirds som kretsade kring ön samt 1 000-tals 
brunsulor. Vi blev på tillbakavägen lite nervösa när grinden ut mot huvudvägen verkade låst, men 
någon vänlig själ hade lyckligtvis lämnat hänglåset öppet! Efter frukt- och frukostköp var det redan 
mörkt, och snart var ytterligare en händelserik dag med 117 noterade fågelarter till ända.  
 
Lördag 29/3 
Jag hade definitivt fått för mig att morgonens kontaktperson Susan Dearing var en ung tjej (med tanke 
på hennes skriftspråk), men den kvinna som steg ut ur en sportbilsliknande historia och mötte oss 
utanför hotellet 06.30 var en helt klart äldre dam. Inte för att det spelar någon roll, men jag blev 
tämligen överraskad. Vi lotsades till La Boquita där båten till Piedra Blanca skulle utgå ifrån. Med på 
färden skulle också Susans syster och en liten (men snäll) pudel. Vid stranden pågick fiskafänge av en 
 



stor flock sjöfåglar inkluderande skarvar, 
pelikaner, fregattfåglar, tärnor och måsar. 
Åtminstone en Elegant Tern flög förbi 
innan det var dags att stiga ombord på 
båten. Alla utom Juha hade tagit av sig 
skorna, men det visade sig att vår 
bekväme språklärare gjort en helt riktig 
riskbedömning. Vi färdades förbi några 
klippiga uddar (tyvärr utan Surfbird eller 
Wandering Tattler) och fortsatte rakt mot 
Piedra Blanca. Havet var ganska lugnt, 
och ingen blev blöt. Kanske var det också 
därför som vi inte såg några havsfåglar. 
Någon stormsvala, lira eller tärnmås 
brukar kunna ses, men inte denna dag. 
Strax innan vi kom fram till ön såg vi våra 
första tropikfåglar, betydligt närmare än 
under gårdagskvällen. Magnifika fåglar!  

En av tusentals brunsulor vid Piedra Blanca.                                  Vi  rundade sakta ön och fick alla chanser  
                                                                                                 i världen att studera och fotografera 
brunsulor och tropikfåglar. I övrigt var det tämligen artfattigt. Märkligast var en Gray-breasted Martin 
som singlade runt utmed klippväggarna! På tillbakafärden passerade sex präriemåsar och ett 15-tal 
Spotted Dolphins, och faktiskt fick vi se några tropikfåglar som lagt sig på vattnet vilket såg allmänt 
skumt ut. Tillbaka vid La Boquita åkte vi in i en lagun och fick mycket fina obsar och fotolägen på 
bl.a. Yellow-crowned och Green Herons, Marbled Godwit, Hudsonian Curlew, Black Skimmer, Royal 
Tern och rastande Magnificent Frigatebirds. Juha ropade plötsligt till, och där i kanten mellan två 
mangrovedungar kilade en Rufous-necked Wood-Rail. Way to go! Kryss för alla utom upptäckaren. 
Nöjda avtackade vi Susan och båtföraren och återvände till hotellet för att duscha och packa. Vi hade 
nu en lång transport framför oss. Vid lunchstoppet noterade vi en Zone-tailed Hawk, annars hade vi 
inte tid att stanna för skådning. Puerto Vallarta måste ha 100-tals rödljus, åtminstone kändes det så! 
Sista etappen mot Tepic blev en långsam historia eftersom vägen var krokig och bilköerna långa på 
grund av långsamma långtradare. Sinaloa Crow adderades åtminstone till listan. Vi kom fram till 
Tepic framåt 20.30-tiden. Eftersom vi inte hade full koll på vart vi befann oss gick reseledaren ut och 
frågade en kille som precis skulle stänga sin butik. Det visade sig då att vi bara var några kvarter från 
hotellet! Hotellet var klart schysst, synd bara att vi inte skulle få så värst många timmars sömn. Efter 
middag, artlista och CNN News var klockan nämligen 23.30. Mountain time vill säga, med den gamla 
tiden var klockan 00.30 innan jag slocknade ... 
 
Söndag 30/3 
Denna söndagsmorgon var det ”som vanligt” avfärd 06.00. Frukost intogs på Oxxo, en dygnet runt-
öppen butikskedja typ Pressbyrån som kom att utnyttjas vid flera tillfällen under resan. Sedan for vi 
iväg till Cerro de San Juan precis utanför stan. Till en början var det rätt så gott om fågel. Vi fick 
fina obsar av Russet-crowned Motmot, Thick-billed Kingbird, Scott’s Oriole och Black-headed Siskin 
medan både Elegant Quail och Lesser Roadrunner lös med sin frånvaro. Inne i skogen var det däremot 
lugnt. Vi plockade in lite smått och gott, framför allt skogssångare av olika arter, men det kändes 
tyvärr lite väl avslaget. Vid 11-tiden vände vi på klacken och körde mot San Blas en dryg timmes 
bilfärd bort. Vi åt lunch och tog oss sedan till Bungalows Conny, som enligt flera var resans bästa 
boende med tillgång till ”privat” pool. Själv sov jag på en madrass i köket till den större av lägen-
heterna, vilket var helt OK. Efter ett par timmars välbehövlig siesta åkte vi ut på vår eftermiddags-
spaning och började med våtmarksfåglar i en liten salt/bräckvattenlagun. Här fanns det gott om fågel, 
inklusive Roseate Spoonbill, Cinnamon Teal, gott om skedänder och amerikanska skärfläckor,  
76 styltsnäppor, 2 wilsonsimsnäppor samt Northern Waterthrush. Detta var den sista dagen på mångas 
påskledighet, så det var fullt med folk på stränderna ute vid havet. Längst ut på en udde hittade vi ändå 
ett klippigt parti som istället för folk hyste en flock på 75 suveräna Surfbirds. Jan fotade de vackra 
vadarna från alla tänkbara vinklar medan reseledaren grämde sig smått över att ha glömt kvar kameran 



Fan-tailed Warbler, San Blas. 
 
på hotellet. Vi kunde också njuta en kort stund av våra första Black-throated Magpie-Jays. Sista 
stoppet denna kväll blev åter vid en saltlagun med ungefär samma arter som tidigare men med tillskott 
av kustpipare, flikstrandpipare, präriespov, större beckasinsnäppa och Green Kingfisher. Dagen 
avslutades med god middag på en med snäckor och dylika attiraljer synnerligen rikt dekorerad sea 
food-restaurang. Riktigt svalt på natten, fläkten behövdes inte över huvud taget!  
 
Måndag 31/3 
Morgonen denna sista marsdag var vigd åt Lower Singayta och dess plantage/skogs/betesmarks-
miljöer. Vi hann knappt komma ut ur bilen förrän ett par Elegant Quails hördes i närheten, och med 
hjälp av playback fick alla se åtminstone en skymt av en eller båda av fåglarna. Förvånansvärt mycket 
fåglar fanns sedan utefter stigen, både av lokala och övervintrande arter. Ur morgonens lista bör 
nämnas fina obsar av Gray Hawk och högljudda Rufous-bellied Chachalacas, 70-talet Mexican 
Parrotlets, Squirrel Cuckoo, Cinnamon Hummingbird, Citreoline Trogon, Russet-crowned Motmot, 
Gila, Golden-cheeked och Pale-billed Woodpeckers, Masked Tityra, Rufous-backed Thrush, Black-
throated Magpie-Jay, Bell’s Vireo, Black-and-white och Fan-tailed Warblers (very nice!), Yellow-
breasted Chat, Blue och Painted Buntings, Streak-backed Oriole samt en populär White-nosed Coati. 
Inte alls illa! Även idag fick vi en rejäl siesta, först vid 15.30 åkte vi en liten bit med bilen för att sedan 
bli överskeppade ytterligare en kort bit till Peso Island. Kapten var en äldre herre som verkligen 
kunde sin båt utan och innan. Vi korsade ön till fots och noterade bland annat Rufous-bellied 
Chachalaca, en poserande ungfågel av Great Black-Hawk, förvånansvärt många Orange-crowned 
Warblers, Mexican Cottontail och en stor Iguana. Ute vid stranden spanade vi in Blue-footed Booby, 
American Oystercatcher, Heermann’s, Franklin’s och California Gulls samt ett antal raska krabbor 
med kraftigt utstående ögon. På tillbakavägen blev de talrika miniknotten en plåga, men vi bjöds på en 
mycket fin kompensation i form av Purplish-backed Jay (i motljus), en suverän Collared Forest-Falcon 
och en något oväntad stenfalk. Vår båtman var snart på plats, och han fick precis det belopp han ville 
ha (för en gångs skull ville jag testa att inte göra upp priset i förhand, och det gick alldeles utmärkt i 
det här fallet). Vi åkte iväg och plockade upp Seija, varefter bilen rullade till stadens bästa hotell och 
dess fina restaurang. Lite dyrare än normalt, men gott! Dagstotalen hamnade på ”måttliga” 107 arter.  



Britt-Marie, Jan, Leif, Janet, Seija och Juha strax innan båtfärden på Río Tovara. Nedan en fläckdrillsnäppa. 
 
Tisdag 1/4  
Med en ny månadslista att jobba på var alla på hugget, och visst var det väl generöst med sovmorgon 
till 06.15? Vi for iväg knappt två mil söderut mot ett område med frukt- och kaffeplantager kallat La 
Bajada. Förra gången (2002) regnade det ymnigt och vägbeskrivningen stämde inte alls. År 2008 var 
scenario två det samma, men vi var innovativa och tog en sidoväg som såg lovande ut. Fast bara 25 
meter, sedan blev vi tvungna att backa ut. Istället fick vi oss en styrkande promenad. Efter hand kom 
fåglarna igång, speciellt lokala arter, och vi noterade under morgonens lopp ett flertal Black-throated 
Magpie-Jays och Citreoline Trogon, Crane Hawk, Mexican Parrotlet, San Blas Jay, Mexican Hermit 
(tack vare Janet; efter 20 minuters väntan vid några helikonior fick alla se den!), Rose-throated Becard 
och många fler. En Iguana rönte uppmärksamhet där den satt i ett hål 10 meter upp i en palm med 
utstickande huvud och svans. På sena förmiddagen spanade vi lite i Matanchen Bay, men tyvärr 
hittade vi inget nytt. Sinaloa Crows fotograferades, och det gick bl.a. American Oystercatcher och 
Willets på straden. Nej, det fick bli siesta istället och uppladdning inför eftermiddagens båtfärd på Río 
Tovara. Strax innan 16.00 stod vår kapten utanför Bungalows Conny, och 20-25 minuter senare satt vi 
i båten. Det tog ett tag innan jag förstod att vår båtkille var ersättare för den jag slutit avtalet med, och 
han var inte förberedd på att vi var fågelskådare (och därmed utan spotlight till hemfärden). Det hela 
löste sig dock så småningom. Fem mindre bergänder var en trevlig start, sedan följde närobsar och fina 
fototillfällen på ett antal trevliga arter i mangroven, bl.a. Bare-throated Tiger-Heron, Snowy Egret, 
Green Kingfisher, Spotted Sandpiper, Anhinga (fantastiska obsar!), White Ibis och Common Black-
Hawk. Arter med ”Mangrove” i förnamn sågs 
tyvärr inte till. När vi kom ut i öppnare 
sötvattenområden med vass sågs Orchard 
Oriole och Tropical Kingbird i förvånansvärt 
höga antal. Solen var redan på nedgående, och 
vi gick snart i land vid en brygga för att 
invänta mörkret. Boat-billed Heron var svår så 
här års fick vi veta, det var definitivt en art 
som jag hade räknat med. Vi blev dock inte 
lottlösa på tillbakavägen. Många Lesser 
Nighthawks fladdrade kring floden och vi fick 
kanonobsar på hela sex Northern Potoos 
(spotlight lånades av en annan båtförare) samt 
en sentida invandrare till den mexikanska 
västkusten, Limpkin. Den medhavda tröjan 
kom väl till pass. Direkt efter båtfärden 



staplade vi lite stelt mot bilen efter 3 ½ 
timmar på smått obekväma sitsar och for iväg 
mot fisk restaurangen från i förrgår. Ännu en 
lyckad dag var snart till ända.                                                                                          
 
Onsdag 2/4 
Vår sista morgon i San Blas började med ett 
besök i den ruffiga hamnen för att se om det 
var ebb, men det var istället flod. Två 
Collared Forest-Falcons hördes på avstånd.  
Vi for snart iväg och stannade vid en pöl 
utmed vägen för att försöka se någon ny 
vadare. Dvärgsnäppor och större beckasin-
snäppor sågs åtminstone, plus unga 
Mangrove Warblers av båda könen. 
Dimmoln lade sig över nejden och satte 
definitivt stopp för skådningen i San Blas- 

Green Kingfisher, Río Tovara.                                               området, så vi fortsatte istället mot Villa                                                                                       
                                                                                           Union och den hägrande Durango Highway. 
Från motorvägen sågs både Purplish-backed Jay (JA) och White-naped Swift (SH), men det gick ju 
inte att stanna hur som helst. När vi framåt förmiddagen svängt av från motorvägen vid Villa Union 
uppenbarade sig plötsligt en grupp fågelskådare längs med vägen. Det visade sig vara Pete Morris från 
Birdquest med en grupp på 7 personer som letade efter efter Purplish-backed Jay. De hade bara sett 
”the usual stuff” längs Durango Highway; Tufted Jay och Military Macaw etc. Det var enda gången vi 
träffade andra skådare under resan, vilket verkligen visar på hur underskådat Mexiko är! En bit uppför 
vägen stannade vi till en timme och letade torrskogsarter i 32-gradig värme. Inga nyheter direkt, men 
en hona Broad-billed Hummingbird matandes ungfågel, Yellow Grosbeak och Ivory-billed Wood-
creeper var några av de noterade arterna. Vi kom fram till Capilla de Taxte och Hotel Villa Blanca 
lagom till lunch; rum fanns åt alla (gick inte att boka hemifrån). Hotellet hade en ny, mexikansk ägare. 
Fortfarande fanns dock tysk mat på den knappa menyn, så vi fick bland annat surkål på tallriken. 
Grace’s Warbler sågs äntligen! Damerna tog siesta resten av dagen medan grabbarna kl. 15.15 for iväg 
till Panuco Road. Det var varmt och tunn aktivitet till att börja med, men slutresultatet blev mycket 
bra! Military Macaws hördes sporadiskt och sågs så småningom under allt bättre förhållanden med 
minst 8 individer. Jag har aldrig tidigare sett dem så fint! En vacker Black-capped Vireo var mycket 
efterlängtad, och vi noterade även Orange-fronted Parakeets (mycket fina obsar!), Gila Woodpecker, 
Godman’s Euphonia, Blue Bunting och Five-striped Sparrow. En klart stabil början på skådningen vid 
Durango Highway! När damerna fick höra att avresan nästa morgon skulle ske redan 04.00 blev de 
tveksamma, men jag sa att de under inga omständigheter fick missa denna morgon. Sagt och gjort! 
 
Torsdag 3/4 
Frukost serverades redan 03.30, vilket entydligt pekar på fågelskådarnas betydelse för hotellet genom 
åren. 04.00 satt vi i bilen och hade en timmes körning upp till Km 201,5. Väl där kom jag på att jag 
glömt att påminna om att vi skulle ha ficklampor med oss, men det fungerade hyfsat bra med min egen 
om jag lyste bakåt. Som vanligt var vi lite i senaste laget för nattfåglar, eftersom vi var tvungna att gå 
ett par kilometer för att kunna höra något. Vi lyckades ändå klämma in Mexican Whip-poor-will och 
Mountain Pygmy-Owl på hörlistan innan ljuset och morgonkören tog överhanden. Green-striped 
Brush-Finch, Brown-throated Wren, Brown Creeper och Yellow-eyed Junco noterades innan vi när-
made oss kanten av den berömda Barranca Rancho Liebre. Reseledaren kom först fram till ravinens 
kant, och smått chockad stod han genast öga mot öga med en Eared Quetzal. Nästan för bra för att vara 
sant! Fågeln hann flyga innan alla kom fram, men den svarade genast på playback och efter några 
minuter sågs två fåglar tillsammans. De allra flesta fick se honan hyfsat innan även denna gav sig av. 
Vilken start! Vi vandrade efter stund längs en stig utmed med ravinens västra sida och belönades snart 
med massor av trevliga fåglar. Red och Red-faced Warblers samt Red-headed Tanager fick det att 
vattnas i munnen på oss, och bland övriga sångare kan nämnas Hermit, Townsend’s, Black-throated 
Gray, Cresent-chested och Virginia’s Warblers. Mexican Chickadee och den luriga Gray-collared 



   Red-naped Sapsucker och Orange-crowned Warbler. 
 
Becard sågs samtidigt. Aztec Thrush och Mountain Trogon gladde oss också, liksom en Russet 
Nightingale-Thrush. Vi återvände efter någon timme till ravinens brant och satte oss ner för att fika. 
Då kom skrikorna! Sex läckra Tufted Jays passerade rakt över huvudet på oss i etapper och fortsatte 
sedan utom synhåll. Jag hann bränna av några bilder i all hast. Skönt att även denna viktiga art var 
avklarad! Vi började gå så sakta neråt vägen men hann bara till en gammal övervuxen trädgård innan 
det började hända saker igen. Två Red-naped Sapsuckers bjöd på en fin uppvisning, och vi noterade 
även Red-headed Tanager och Spotted Towhee. Som grädde på moset kom två Military Macaws 
flygande när vi närmade oss bilen, men det var bara Leif som faktiskt lyckades se dem. Vi återvände 
till hotellet, tog vår siesta och även denna eftermiddag var det herrklubben som for iväg vid 15.45-
tiden mot Petaca Road. Vi uppehöll oss under kvällen framför allt vid en plantering med blommande 
träd. Det kryllade av Nashville Warblers, och även vackra hanar av Calliope och Magnificent 
Hummingbirds samt flera Orange-crowned Warblers kunde beskådas. En till synes ändlös flock av 
Chipping Sparrow flög över vägen i smågrupper, sammanlagt minst 300 fåglar! Annars gav det inte så 
mycket nytt. Bensinmätaren visade på lite väl få liter i tanken och det var en bra bit till närmsta öppna 
bensinmack. Vi frågade en kille i byn Santa Lucia om där fanns någon bensin att köpa. Jodå, i ett 
privat hus såldes bensin i 10-litersdunkar till ett merpris av 40 % jämfört med Pemex. Good enough! 
Trettio liter fick duga. Nöjda med denna dag festade vi på kotletter och surkål innan vi kröp till kojs. 
 
Fredag 4/4 
Eftersom vi fortfarande saknade alldeles för många torrskogsarter började vi med att åka åt fel håll. 
Samtliga deltagare var med i den sista jakten på Lesser Roadrunner m.fl. När vi äntligen kom fram till 
reseledarens tilltänkta ställe utmed Durango Highway hörde vi genast en Colima Pygmy-Owl, och 
snart kunde vi beskåda den lilla gynnaren under goda omständigheter. Plain-capped Starthroat och en 
lurig ungfågel av Violet-crowned Hummingbird var också nya arter, men vi fick erkänna oss beseg-
rade när det gällde Roadrunnern, Flammulated Flycatcher och Red-breasted Chat m.fl. Vackra vyer 
stod sedan på programmet. De högsta delarna av Durango Highway är minst sagt spektakulära, och vi 
stannade på några platser för att njuta av den storlagna naturen och ta foton. Östsluttningen av Sierra 
Madre Occidental lutar mycket beskedligt, så det gick snabbt att sedan nå El Salto vid Km 100 där vi 
stannade för att käka lunch. Vid Km 86 skulle vi sedan leta efter den i dessa trakter ytterst exklusiva 
Sierra Madre Sparrow. Vi åkte ut på en liten grusväg förbi små haciendor, och fåglar fanns överallt. 
Bland annat såg vi Eastern Meadowlarks, Brown-headed Cowbirds i stora flockar, Western Bluebird 
och övervintrande sparvar som Clay-colored, Vesper och enstaka Savannah Sparrows. När vi stötte på 
ett område med rester av bunch grass gav vi oss ut i terrängen. Striped Sparrow var vanlig, och vi 
stötte också på Steller’s Jay och blå kärrhök. Sierra Madre Sparrow hittade vi dock inte, och det var 
inte så märkligt eftersom populationen är extremt liten och vi hade minst sagt begränsad tid till vårt 
förfogande. Sista lokalen för dagen var en fin liten ravin vid Km 45, men tyvärr höll taggtrådar och en 
låst grind oss ute. Gray-breasted Jays sågs dock fint. Vi nådde Durango strax innan skymningen och  



En av många vackra vyer från Durango Highway. 
 
hittade fram till Hotel Roma i centrum någorlunda problemfritt. En trött reseledare ber om ursäkt för 
att han körde mot rött en och en halv gång. Som vanligt blev det mat och artgenomgång, en mycket 
kort sväng på stan för vissa och CNN News för den som ville uppdateras om världshändelser. 
 
Lördag 5/4 
Avfärd 05.30 och frukost på Oxxo, sedan påbörjades den långa återfärden mot Guadalajara. Vi hann 
under morgonens lopp skåda i flera olika miljöer på den Mexikanska högplatån, det enda som 
saknades var en riktigt fin höglandsöken. Resans artlista fick sig ett rejält tillskott, betydligt bättre än 
jag hade vågat hoppas på! Det första stoppet gav Black-tailed Gnatcatcher, Phainopepla, Brewer’s 
Sparrow och Pyrrhuloxia. Ett par olika junipermiljöer adderade Northern Flicker, Gray Flycatcher, 
Say’s Phoebe, Cactus och Bewick’s Wrens, Verdin, Western Scrub-Jay samt Black-chinned och 
Black-throated Sparrows. Sedan svängde vi av vid några gröna fält och skådade i bäckvegetation med 
anslutande jordbruksmarker. Juha och Leif hade turen att se en Greater Roadrunner som inte återfanns 
trots ansträngningar. Vi andra fick nöja oss med Green-tailed Towhee, White-crowned Sparrow och 
annat smått och gott. Det blev buffé till lunch vid Zacatecas. Vi skulle egentligen ha kört runt Aguas 
Calientes men fick istället köra genom hela staden, vilket var tämligen segt. Juha brände sedan på hela 
den kvarvarande sträckan till Guadalajara, inklusive en riktig rallysväng för att spana efter Masked 
Duck i en pöl utmed motorvägen som sannerligen såg lämplig ut. Snatterand lades till reselistan. Det 
tog en liten stund att reparera ett smärre misstag i Guadalajara, men snart var vi på väg till Laguna de 
Chapala och den lilla turistbyn Ajijic dit vi anlände strax innan skymningen. Sista middagen med 
gänget intogs på en italiensk restaurang runt hörnet. Tänk att resan redan var så gott som över! 
 
Söndag 6/4 
Istället för sovmorgon valde Britt-Marie och karlarna att göra en kortare skådarsväng i Ajijics omgiv-
ningar. Det gav faktiskt en hel del, t.ex. Barred Quail, Violet-crowned och Rufous Hummingbirds, 
spelflygande Vermilion Flycatchers, Virginia’s och Black-and-white Warblers samt Western Tanager. 
På väg till flygplatsen försenades vi av en otäck olycka och att bensinstationen vid flygplatsen var 
stängd. När vi sedan skulle checka in visade det sig att klockan ändrats en timme, antingen under den 
gångna natten eller en hel vecka tidigare, utan att vi uppmärksammat det! Vi fick helt enkelt ta ett 
senare flyg; som tur var inverkade det inte på hemresan över huvud taget. Allt gick bra och stressfritt. 
 
Måndag 7/4 
Vi landade planenligt i Amsterdam, tog farväl av varandra och fortsatte till respektive flygplatser i 
Skandinavien. Janne körde mig och Bittan säkert till Tranås, och så var resan över för min del. Två 
fina veckor låg bakom oss! 



ARTLISTA 
 
 
PODICIPEDIDAE 
 
Least Grebe  Tachybaptus dominicus  25/3 3 ex. Laguna Zapotlan, 28/3 12 ex. La Maria, 30/3 1 ex. San Blas 
(SH), 5/4 11 ex. Ö San Juan de los Lagos.  
 
Pied-billed Grebe  Podilymbus podiceps  25/3 7 ex. Laguna Zapotlan, 5/4 2 ex. Ö San Juan de los Lagos. 
 
Eared Grebe  Podiceps nigricollis  28/3 3 ex. Manzanillo. 
 
 
PHAETHONTIDAE 
 
Red-billed Tropicbird   Phaethon aethereus  28/3 5-10 ex. Playa de Oro, 29/3 50-100 ex. Piedra Blanca. Kanon! 
 
 
PELECANIDAE 
 
American White Pelican  Pelecanus erythrorhynchos  25/3 ca 200 ex. Laguna Zapotlan, 28/3 1 ex. Manzanillo, 
6/4 ca 30 ex. Laguna de Chapala. 
 
Brown Pelican  Pelecanus occidentalis  25/3 1 subad., 4 juv. Laguna Zapotlan, 28-29/3 minst 100 ex. dagligen 
Manzanillo med omgivningar, 30/3-2/4 max. 100 ex. San Blas. Fåglarna vid Laguna Zapotlan är klart 
anmärkningsvärda eftersom de befann sig 10–11 mil från kusten! 
 
 
SULIDAE 
 
Blue-footed Booby  Sula nebouxii  31/3 ca 10 ex. Peso Island, San Blas.  
 
Brown Booby  Sula leucogaster brewsteri  28-29/3 1000-tals Manzanillo/Playa de Oro/Piedra Blanca.  
Endast en ras förekommer, men det ljusa på huvudet varierar individuellt och med åldern.  
 
 
PHALACROCORACIDAE 
 
Neotropic Cormorant  Phalacrocorax brasilianus  25/3 ca 100 ex. Laguna Zapotlan, 28/3 minst 1000 ex.,  
29/3 ca 400 ex. Manzanillo, 30/3-2/4 10-30 ex. dagligen San Blas, 2/4 ca 10 ex. San Blas–Villa Union,  
5/4 sammanlagt ca 20 ex. på högplatån, 6/4 några ex. Laguna de Chapala. 
 
 
ANHINGIDAE 
 
Anhinga  Anhinga anhinga  28/3 1 ex., 29/3 1 ex. Manzanillo, 1/4 ca 10 ex. San Blas. 
 
 
FREGATIDAE 
 
Magnificent Frigatebird   Fregata magnificens  28/3-2/4 Allmän utmed kusten. 
 
 
ARDEIDAE 
 
Great Blue Heron  Ardea herodias  25/3 6 ex. Laguna Zapotlan, 28/3 1 ex. La Maria, 28/3 2 ex. Manzanillo, 
29/3 1 ex. Barra de Navidad–Puerto Vallarta, 31/3 1 ex., 2/4 5 ex. San Blas, 4/4 1 ex. Durango Highway. 
 
Great Egret  Ardea alba  25/3 ca 15 ex. Laguna Zapotlan, 28/3-2/4 1-4 ex. dagligen Manzanillo/San Blas.  
 
Tricolored Heron  Egretta tricolor  25/3 2 ex. Laguna Zapotlan, 29/3 3 ex. Manzanillo, 30/3 ca 5 ex., 1/4 2 ex., 
2/4 2 ex. San Blas. 



Little Blue Heron   Egretta caerulea  25/3 1 ad. Laguna Zapotlan, 28/3 2 ad. Manzanillo, 29/3 1 ex. Barra de 
Navidad–Puerto Vallarta, 30/3-2/4 1 ad. dagligen San Blas. 
 
Snowy Egret  Egretta thula  25/3 3 ex. Laguna Zapotlan, 28-29/3 5-10 ex. dagligen Manzanillo, 30/3 och 1-2/4 
max. 5 ex. San Blas, 6/4 ca 20 ex. Laguna de Chapala.  
 
Cattle Egret  Bubulcus ibis  Sedd under 11 dagar i relativt små antal. 6/4 sågs kanske 100 ex. vid Laguna  
de Chapala, vilket är den högsta noteringen. 
 
Green Heron  Butorides virescens  28/3 3 ex., 29/3 1 ad., 1 juv. Manzanillo, 30/3 och 1-2/4 1 ex. dagligen  
San Blas. 
 
Yellow-crowned Night-Heron  Nycticorax violaceus  29/3 1 ad., 1 juv. Manzanillo, 30/3 ca 10 ex., 1/4 1 ad.,  
1 juv, 2/4 1 ad., 1 juv. San Blas.  
 
Black-crowned Night-Heron  Nycticorax nycticorax  5/4 4 ex. Guadalajara–Chapala, 6/4 ca 50 ex. Laguna  
de Chapala. 
 
Bare-throated Tiger-Heron  Tigrisoma mexicanum  1/4 3 ad., 1 juv. San Blas. Grymma närobsar!  
 
 
CICONIIDAE 
 
Wood Stork  Mycteria americana  25/3 1 ex. Laguna Zapotlan, 28/3 20 ex. Playa de Oro, 29/3 1 ex. Barra de 
Navidad–Puerto Vallarta, 30/3 1 ex., 31/3 7 ex. San Blas, 2/4 10 ex. San Blas–Villa Union.  
 
 
THRESKIORNITIDAE 
 
American White Ibis  Eudocimus albus  28/3 3 ex. Manzanillo, ca 20 ex. Playa de Oro, 29/3 1 ex. längs med 
vägen, 30/3 2 ex., 31/3 ca 25 ex., 1/4 ca 10 ex., 2/4 några ex. San Blas, 1/4 3 juv. La Bajada, 2/4 1 ex. San Blas–
Villa Union. 
 
White-faced Ibis  Plegadis chihi  25/3 ca 30 ex. Laguna Zapotlan, 28/3 ca 15+10 ex. La Maria, 29/3 8 ex. 
Manzanillo–Puerto Vallarta, 5/4 ca 20 ex. Fresnillo–Zacatecas (JA). 
 
Roseate Spoonbill  Platalea ajaja  28/3 1 ex. Manzanillo, 1 ex. Playa de Oro, 29/3 10 ex. Manzanillo–Puerto 
Vallarta, 30/3–1/4 1 ex. dagligen San Blas, 6/4 1 ex. Guadalajara (LR). 
 
 
ANATIDAE 
 
Fulvous Whistling-Duck  Dendrocygna bicolor  25/3 3 ex. Laguna Zapotlan. Otroligt nog missade vi  
Black-bellied Whistling-Duck under resan. 
 
Gadwall  Anas strepera  5/4 12 ex. Ö San Juan de los Lagos. 
 
Green-winged Teal  Anas carolinensis  25/3 1 ♂, 2 ♀ Laguna Zapotlan, 28/3 1 ♂, 1 ♀ Manzanillo,  
30/3 ca 5 ex. San Blas. 
 
Mexican Duck  Anas (platyrhynchus) diazi  25/3 2 ex. Laguna Zapotlan, 4/4 4 ex. Durango Highway,  
5/4 ca 20 ex. Ö San Juan de los Lagos. 
 
Blue-winged Teal  Anas discors  25/3 6 ex. Laguna Zapotlan, 26/3 2 ♂, 1 ♀ Autlán–Ciudad Guzmán,  
28/3 12 ex. La Maria, ca 50 ex. Manzanillo, 30/3 ca 30 ex., 2/4 ca 10 ex. San Blas, 5/4 3 par Ö San Juan  
de los Lagos. 
 
Cinnamon Teal  Anas cyanoptera  25/3 2 ♂ Laguna Zapotlan, 30/3 ca 20 ex. San Blas.  
 
Northern Shoveler  Anas clypeata  25/3 8 ex. Laguna Zapotlan, 28/3 minst 1500 ex. Manzanillo, 30/3-2/4 max. 
300 ex. San Blas, 5/4 1 ♀ Ö San Juan de los Lagos. 



Lesser Scaup  Aythya affinis  1/4 1 ♂, 4 ♀ San Blas. 
 
American Ruddy-Duck  Oxyura jamaicensis  28/3 ca 1000 ex. Manzanillo, 30/3 11 ex. San Blas. Verkligen 
oväntat med dessa stora mängder ute vid kusten!  
 
 
CATHARTIDAE 
 
Turkey Vulture   Cathartes aura  Tämligen allmän–allmän, sedd dagligen. 
 
Black Vulture   Coragyps atratus  Tämligen allmän–allmän, sedd dagligen. 
 
 
PANDIONIDAE 
 
Osprey  Haliaetus albicilla  27/3 1 ex. Volcán de Fuego, 29/3 1 ex. Manzanillo, 30/3 1 ex., 1/4 2 ex. San Blas. 
 
 
ACCIPITRIDAE 
 
White-tailed Kite   Elanus leucurus  27/3 1 ex. Volcán de Fuego. 
 
American Harrier   Circus (cyaneus) hudsonius  4/4 1 ♀-f. Durango Highway (Km 86). 
 
Sharp-shinned Hawk  Accipiter striatus  26/3 2 ex. Puerto los Mazos, 27/3 1 ex. Volcán de Fuego, 30/3 1 ex. 
Cerro de San Juan, 4/4 1 ex. Durango Highway. 
 
Cooper’s Hawk  Accipiter cooperii  25/3 1 ad. Laguna Zapotlan, 2/4 1 ex. San Blas–Villa Union. 
 
Crane Hawk  Geranospiza caerulescens  1/4 1-2 ex. La Bajada. 
 
Common Black-Hawk  Buteogallus anthracinus  1/4 minst 1 ad. San Blas. Förbisedd i fält ... 
 
Great Black-Hawk  Buteogallus urubitinga  31/3 1 ad., 1 juv. San Blas, 1/4 3 ad. La Bajada. 
 
Harris’s Hawk   Parabuteo unicinctus  2/4 1 ad. San Blas–Villa Union.  
 
Gray Hawk  Buteo nitidus  28/3 1 ad. La Maria, 29/3 3 ad. Manzanillo–Puerto Vallarta, 31/3 4 ex. San Blas,  
1/4 2 ex. La Bajada, 2/4 2 ex. Durango Highway. 
 
Roadside Hawk  Buteo magnirostris  28/3 2 ex. La Maria. Märkligt nog inga fler fåglar. 
 
Broad-winged Hawk  Buteo platypterus  27/3 1 2K Volcán de Fuego.  
 
Short-tailed Hawk  Buteo brachyurus  26/3 1 mörk Autlán, 1 mörk Autlán–Ciudad Guzmán (LR), 27/3 1 ljus 
Volcán de Fuego, 30/3 1 ljus Cerro de San Juan, 31/3 1 ljus San Blas.  
 
White-tailed Hawk  Buteo albicaudatus  26/3 1 ad. Autlán–Ciudad Guzmán. 
 
Zone-tailed Hawk  Buteo albonotatus  29/3 1 ex. Barra de Navidad–Puerto Vallarta.  
 
Red-tailed Hawk  Buteo jamaicensis  25/3 4 ex. Guadalajara–Ciudad Guzmán–Autlán, 26/3 1 ex. Puerto los 
Mazos, 27/3 3 ex. Volcán de Fuego, 4/4 5 ex. Durango Highway, 5/4 1 ex. Durango–Fresnillo. 
 
 
FALCONIDAE 
 
Northern Caracara  Caracara cheriway  Tämligen allmän utmed vägarna; 1-10 ex. sedda under 10 obsdagar.  
 
Collared Forest-Falcon  Micrastur semitorquatus  31/3 1 ex., 1/4 1 hörd, 2/4 2 hörda San Blas. 
 



American Kestrel  Falco sparverius  26/3 2 ex. Autlán–Ciudad Guzmán, 29/3 1 ex. längs med vägen (LR),  
30/3 1 ♂ Cerro de San Juan, 4/4 1 ex. Durango Highway, 5/4 3 ex. Durango–Fresnillo. 
 
Merlin   Falco columbarius  31/3 1 2K ♀ Peso Island, San Blas. 
 
 
CRACIDAE 
 
Rufous-bellied Chachalaca  Ortalis wagleri  31/3 15-20 ex., 1/4 1 ex. San Blas, 1/4 5 ex. La Bajada, 2/4 1 hörd 
Durango Highway. 
 
West Mexican Chachalaca  Ortalis poliocephala  27/3 5 ex.+5 hörda Volcán de Fuego, 28/3 4 ex. La Maria,  
2 ex. Playa de Oro Rd. 
 
Crested Guan  Penelope purpurascens  26/3 2 ex. Puerto los Mazos, 27/3 1 ex.+1 hörd Volcán de Fuego,  
3/4 2 hörda Barranca Rancho Liebre. 
 
 
ODONTOPHORIDAE 
 
Long-tailed Tree-Quail  Dendrortyx macroura  27/3 2 ex. Volcán de Fuego.  
 
Elegant Quail  Callipepla douglasii  31/3 2 sj. ♂+1 sj. Lower Singayta, 1 ♂ Peso Island (JA), San Blas.  
 
Barred Quail  Philortyx fasciatus  27/3 ca 10 ex. Volcán de Fuego, 6/4 ca 10 ex. Ajijic. 
 
Singing Quail  Dactylortyx thoracicus  27/3 2 sj. Volcán de Fuego. 
 
 
ARAMIDAE 
 
Limpkin  Aramus guarauna  1/4 1 ex. San Blas. 
 
 
RALLIDAE 
 
Rufous-necked Wood-Rail  Aramides axillaris  29/3 1 ex. Manzanillo. Fint jobbat, Juha! 
 
Sora  Porzana carolina  25/3 1 ad. Laguna Zapotlan, 30/3 1 ad. San Blas. 
 
Common Moorhen  Gallinula chloropus  25/3 ca 10 ex. Laguna Zapotlan, 28/3 7 ex. Manzanillo, 30/3 4 ex. 
San Blas. 
 
American Coot  Fulica americana  25/3 ca 40 ex. Laguna Zapotlan, 26/3 11 ex. Autlán–Ciudad Guzmán,  
28/3 ca 30 ex. La Maria, 28/3 ca 500 ex., 29/3 ca 10 ex. Manzanillo, 30/3 ca 10 ex., 31/3 några ex. San Blas,  
2/4 2 ex. längs med vägen, 5/4 ca 20 ex. Ö San Juan de los Lagos, 6/4 ca 10 ex. Laguna de Chapala.  
 
 
JACANIDAE 
 
Northern Jacana  Jacana spinosa  25/3 4 ad., 5 juv. Laguna Zapotlan, 5/4 1 ad., 2 juv. Ö San Juan de los Lagos. 
 
 
HAEMATOPODIDAE 
 
American Oystercatcher  Haematopus palliatus  31/3 4 ex., 1/4 1 ex., 2/4 4 ex. San Blas. 
 
 
RECURVIROSTRIDAE 
 
Black-necked Stilt  Himantopus mexicanus  25/3 2 ex. Laguna Zapotlan, 28/3 minst 20 ex., 29/3 5 ex. 
Manzanillo, 30/3-2/4 max. 100 ex. San Blas, 2/4 ca 20 ex. San Blas–Villa Union. 



American Avocet  Recurvirostra americana  28/3 ca 300 ex. Manzanillo, 30/3-2/4 max. 300 ex. San Blas,  
2/4 4 ex. San Blas–Villa Union. 
 
 
CHARADRIIDAE 
 
Grey Plover  Pluvialis squatarola  28/3 1 ex. Manzanillo, 29/3 20 ex. San Blas. 
 
Semipalmated Plover  Charadrius semipalmatus  28/3 2 ad. Manzanillo, 29/3 ca 20 ex. San Blas. 
 
Killdeer   Charadrius vociferus  25/3 1 ex. Laguna Zapotlan, 5/4 1 ex. Ö San Juan de los Lagos. 
 
 
SCOLOPACIDAE 
 
Long-billed Dowitcher  Limnodromus scolopaceus  28/3 ca 50 ex. Manzanillo, 30/3 5 ex., 2/4 18 ex. San Blas. 
Representanter från dessa flockar hördes. Högst troliga Long-bills: 25/3 ca 30 ex. Laguna Zapotlan 
 
Marbled Godwit   Limosa fedoa  29/3 5 ex. Manzanillo, 30/3 ca 10 ex. San Blas. 
 
Hudsonian Curlew  Numenius (phaeopus) hudsonicus  29/3 5 ex. Manzanillo, 30/3 ca 10 ex., 31/3 1 ex.,  
1/4 5 ex., 2/4 3 ex. San Blas. 
 
Long-billed Curlew   Numenius americanus  (nt)  28/3 1 ex. Manzanillo (JA). 
 
Greater Yellowlegs  Tringa melanoleuca  26/3 1 ex. Autlán–Ciudad Guzman, 28/3 2 ex. Manzanillo. 
 
Lesser Yellowlegs  Tringa flavipes  28/3 1 ex., 29/1 1 ex. Manzanillo, 30/3 ca 15 ex. San Blas. 
 
Spotted Sandpiper  Actitis macularius  28/3 3 ex., 29/3 2 ex. Manzanillo, 30/3-2/4 2-6 ex. dagligen San Blas, 
2/4 1 ex. San Blas–Villa Union. 
 
Willet   Catoptrophorus semipalmatus  28/3 1 ex., 29/3 3 ex. Manzanillo, 30/3-1/4 ca 10 ex. dagligen,  
2/4 2 ex. San Blas. 
 
Surfbird  Aphriza virgata  30/3 ca 75 ex. San Blas. Suveräna obsar! 
 
Western Sandpiper  Calidris mauri  28/3 ca 25 ex. Manzanillo, 30/3 ca 50 ex. San Blas. 
 
Least Sandpiper  Calidris minutilla  25/3 ca 15 ex. Laguna Zapotlan, 28/3 ca 10 ex. Manzanillo,  
30/3 ca 150 ex., 2/4 ca 50 ex. San Blas. 
 
Stilt Sandpiper  Calidris himantopus  30/3 76 ex. San Blas. 
 
Wilson’s Phalarope  Steganopus tricolor  30/3 2 ex. San Blas. 
 
 
LARIDAE 
 
Heermann’s Gull  Larus heermanni  (nt)  28/3 1 ad., 1 juv., 29/3 3 ad., ca 25 juv. Manzanillo, 31/3 1 ad.,  
ca 10 juv., 1/4 2 juv. San Blas. De adulta fåglarna tillhör verkligen världens vackraste måsar! 
 
California Gull   Larus californicus  30/3 ca 10 juv., 31/3 ca 20 juv., 1/4 ca 5 juv. San Blas. 
 
American Herring Gull   Larus smithsonianus  30/3 2 juv., 31/3 1 juv. San Blas. 
 
Laughing Gull  Larus atricilla  28/3 ca 10 ex., 29/3 ca 100 ex. Manzanillo, 30/3 ca 10 ex., 31/3 1 ex.,  
1/4 1 ad. San Blas. 
 
Franklin’s Gull   Larus pipixcan  28/3 30 ex., 29/3 6 ex. Manzanillo, 31/3 11 ex. San Blas. Alltid en härlig syn! 
 



STERNIDAE 
 
Caspian Tern  Hydroprogne caspia  25/3 1 ad. Laguna Zapotlan, 30/3 1 ex. San Blas. 
 
Elegant Tern  Thalasseus elegans  (nt)  29/3 minst 1 ex. Manzanillo. 
 
Royal Tern  Thalasseus maximus  28/3 ca 15 ex., 29/3 ca 50 ex. Manzanillo, 31/3 4 ex. San Blas. 
 
Black Tern  Chlidonias niger  28/3 11 ex., 29/3 ca 5 ex. Manzanillo. 
 
 
RHYNCHOPIDAE 
 
Black Skimmer  Rynchops niger  29/3 ca 40 ex. Manzanillo, 30/3 1 ex. San Blas. 
 
 
COLUMBIDAE 
 
Feral Pigeon  Columba livia  Vanlig i städer och samhällen; sedd alla dagar utom en. 
 
Band-tailed Pigeon  Patagioenas fasciata  25/3 1 ex. Volcán de Nieve, 27/3 1 sj. Volcán de Fuego, 30/3 1 ex. 
Cerro de San Juan, 3/4 25 ex. Barranca Rancho Liebre, 4/4 2 ex. Durango Highway. 
 
Red-billed Pigeon  Patagioenas flavirostris  28/3 1 ex.+2 sj. Playa de Oro Rd., 30/3 ca 10 ex. 31/3 några ex. 
+3 sj., 1/4 ca 20 ex., 2/4 några sj. San Blas, 1/4 ca 5 sj. La Bajada. 
 
Mourning Dove  Zenaida macroura  28/3 1 ex. La Maria, 2/4 2 ex., 4/4 ca 10 ex. Durango Highway,  
5/4 minst 100 ex. Durango–Guadalajara, 6/4 några ex. Ajijic. 
 
White-winged Dove  Zenaida asiatica  Allmän nära kusten och på högplatån. Sedd under 9 dagar med som mest 
minst 50 ex. vid Ajijic 6/4. 
 
Common Ground-Dove  Columbina passerina  27/3 3 ex. Volcán de Fuego, 29/3 2 ex. längs med vägen,  
31/3 ca 40 ex. San Blas, 1/4 ca 25 ex. La Bajada, 2/4 ca 20 ex. San Blas–Villa Union.  
 
Ruddy Ground-Dove  Columbina talpacoti  28/3 1 ♂ Colima–Manzanillo, 29/3 1 ex. längs med vägen,  
30/3 ca 10 ex., 31/3 ca 50 ex. San Blas, 1/4 1 ♂+1 sj. La Bajada. 
 
Inca Dove  Scardafella inca  Tämligen allmän–allmän; sedd under resans samtliga dagar. 
 
White-tipped Dove  Leptotila verreauxi  Ganska allmän vid kusten och på västsluttningen av Sierra Madre 
Occidental. Sedd och hörd med max. 20 ex. under 8 dagar.  
 
 
PSITTACIDAE 
 
Military Macaw   Ara militaris  (VU)  2/4 minst 8 ex.+hörd Panuco Road, 3/4 2 ex. Barranca Rancho Liebre,  
4/4 2 ex.+hörd Durango Highway (Km 262). 
 
Orange-fronted Parakeet  Aratinga canicularis  26/3 2 ex. Puerto los Mazos, 31/3 6 ex. San Blas, 1/4 2 ex.  
La Bajada, 2/4 21 ex. Panuco Road. 
 
Mexican Parrotlet  Forpus cyanopygius  31/3 ca 70 ex. San Blas, 1/4 7 ex. La Bajada, 2/4 hörd Panuco Road. 
 
Lilac-crowned Amazon  Amazona finschi  (VU)  28/3 18 ex. La Maria. Arten har minskat på senare år, bland 
annat på grund av burfågelhandel, och anses nu hotad. 
 
 
CUCULIDAE 
 
Squirrel Cuckoo  Piaya cayana  31/3 2 ex. San Blas. 
  



Groove-billed Ani  Crotophaga sulcirostris  29/3 1 ex. Manzanillo–Puerto Vallarta (SH), 30/3 1 ex., 31/3 5 ex. 
San Blas, 1/4 1 ex. La Bajada. Magert uppträdande. 
 
Greater Roadrunner  Geococcyx californianus  5/4 1 ex. Durango–Fresnillo (JA, LR). 
 
Lesser Roadrunner  Geococcyx velox  27/3 1 ex. Volcán de Fuego (SH). 
 
 
STRIGIDAE 
 
Great Horned Owl  Bubo virginianus  27/3 1 hörd Volcán de Fuego. 
 
Mountain Pygmy-Owl  Glaucidium gnoma  3/4 1 sj. Barranca Rancho Liebre. 
 
Colima Pygmy-Owl  Glaucidium palmarum  4/4 1 sj. ♂ Durango Highway (Km 262). 
 
Ferruginous Pygmy-Owl  Glaucidium brasilianum  28/3 1 sj. Playa de Oro Rd., 31/3 1 sj. San Blas. 
 
 
NYCTIBIIDAE 
 
Northern Potoo  Nyctibius jamaicensis  1/4 6 ex. San Blas. 
 
 
CAPRIMULGIDAE 
 
Lesser Nighthawk  Chordeiles acutipennis  25/3 1 ex. Ciudad Guzmán–Autlán, 1/4 15-20 ex. San Blas. 
 
Pauraque  Nyctidromus albicollis  1/4 2 sj.+1 ex. (JA) San Blas. 
 
Buff-collared Nightjar   Caprimulgus ridgwayi  27/3 1 sj. Volcán de Fuego. 
 
Mexican Whip-poor-will   Caprimulgus (vociferus) arizonae  3/4 1-2 sj. Barranca Rancho Liebre. 
 
 
APODIDAE 
 
White-naped Swift  Streptoprocne semicollaris  2/4 ca 5 ex. San Blas–Villa Union (SH).  
 
Vaux’s Swift  Chaetura vauxi  1/4 2 ex. San Blas, 2/4 2 ex., 3/4 3 ex. Durango Highway. 
 
White-throated Swift  Aeronautes saxatalis  27/3 ca 20 ex. Volcán de Fuego, 3/4 ca 17 ex., 4/4 1 ex. (SH) 
Durango Highway. 
 
 
TROCHILIDAE 
 
Mexican Hermit   Phaethornis (longirostris) mexicanus  1/4 1 ex. La Bajada. Thanks, Janet! 
 
Golden-crowned Emerald  Chlorostilbon auriceps  28/3 1 ♂ La Maria, 2/4 1 ♂ Panuco Road (SH). 
 
Broad-billed Hummingbird   Cynanthus latirostris  26/3 1 ♂ Autlán, 2/4 1 ♀, 1 juv. Durango Highway. 
 
Mexican Woodnymph  Thalurania ridgwayi  (VU)  26/3 1-2 ♂ Puerto los Mazos. 
 
Cinnamon Hummingbird   Amazilia rutila  31/3 6 ex. San Blas, 1/4 4 ex. La Bajada, 2/4 1 ex., 4/4 1 ex. 
Durango Highway. 
 
Violet-crowned Hummingbird   Agyrtria violiceps  4/4 1 juv. Durango Highway, 6/4 1 ad. Ajijic. 
 
Berylline Hummingbird   Saucerottia beryllina  28/3 4 ex. La Maria, 30/3 1 ex. Cerro de San Juan,  
3/4 2 ex. Durango Highway, 6/4 2 ex. Ajijic. 



White-eared Hummingbird  Basilinna leucotis  25/3 ca 5 ex. Volcán de Nieve, 27/3 1 ♂ Volcán de Fuego,  
30/3 3 ♂, 1 ♀ Cerro de San Juan, 3/4 ca 10 ex. Durango Highway. 
 
Magnificent Hummingbird   Eugenes fulgens  3/4 1 ♂ Durango Highway. 
 
Plain-capped Starthroat  Heliomaster constantii  4/4 1-2 ex. Durango Highway. 
 
Black-chinned Hummingbird  Archilochus alexandri  27/3 1 ♀ Volcán de Fuego, 28/3 1 ♀ La Maria,  
2/4 1 ♂, 1 ♀, 4/4 1 ♂ Durango Highway. 
 
Calliope Hummingbird   Stellula calliope  27/3 1 ♀ Volcán de Fuego, 30/3 1 ♀ Cerro de San Juan (SH),  
3/4 3 ♂ Durango Highway. 
 
Broad-tailed Hummingbird   Selasphorus platycercus  27/3 2 ♀ Volcán de Fuego, 3/4 1 ♀ Durango Highway. 
 
Rufous Hummingbird  Selasphorus rufus  6/4 1 ♀ Ajijic. 
 
 
TROGONIDAE 
 
Citreoline Trogon  Trogon citreolus  28/3 1 ♂, 1 ♀ Playa de Oro Rd., 31/3 1 par, 1/4 1 ♂ San Blas, 1/4 5 ex. 
+2 sj. La Bajada. 
 
Mountain Trogon  Trogon mexicanus  27/3 1-2 ♂+1-2 sj. Volcán de Fuego, 30/3 1 sj. Cerro de San Juan,  
3/4 2 ♂, 1 ♀+2 sj. Barranca Rancho Liebre. 
 
Elegant Trogon  Trogon elegans  27/3 1 ♂, 1 ♀ Volcán de Fuego, 28/3 2-3 ♂+3 sj. La Maria, 30/3 1 sj.  
Cerro de San Juan, 31/3 3 ex.+2 sj. San Blas, 1/4 2 ex.+3 sj. La Bajada, 2/4 1 ♀ Durango Highway. 
 
Eared Quetzal  Euptilotis neoxenus  (nt)  3/4 1 par Barranca Rancho Liebre. Resans bästa art enligt reseledaren. 
Det var en ytterst angenäm känsla att hitta hanen som första fågel vid ravinkanten! 
 
 
ALCEDINIDAE 
 
Green Kingfisher  Chloroceryle americana  30/3-2/4 1-4 ex. dagligen San Blas. 
 
Belted Kingfisher  Megaceryle alcyon  25/3 1 ♂ Laguna Zapotlan, 29/3 1 ex. Manzanillo, 31/3 1 ♂,  
1/4 1 ex. San Blas. 
 
 
MOMOTIDAE 
 
Russet-crowned Motmot  Momotus mexicanus  27/3 1 ex. Volcán de Fuego, 28/3 1 hörd La Maria,  
30/3 2 ex.+1 hörd Cerro de San Juan, 31/3 3 ex. San Blas, 1/4 1 hörd La Bajada. 
 
 
PICIDAE 
 
Acorn Woodpecker  Melanerpes formicivorus  25/3 2 ex. Volcán de Nieve, 26/3 minst 10 ex. Puerto los Mazos, 
27/3 ca 5 ex. Volcán de Fuego, 30/3 1 ex. Cerro de San Juan, 4/4 5 ex. Durango Highway. 
 
Golden-cheeked Woodpecker  Melanerpes chrysogenys  28/3 1 ex. Colima–Manzanillo (SH), 2 ex. Playa de 
Oro Road, 29/3 1 ex. Barra de Navidad–Puerto Vallarta, 31/3 ca 10 ex. San Blas, 1/4 ca 10 ex. La Bajada,  
2/4 2 ex. Durango Highway. 
 
Gila Woodpecker  Melanerpes uropygialis  31/3 1 ♀ San Blas, 2/4 3 ex. Panuco Road. 
 
Golden-fronted Woodpecker  Melanerpes aurifrons  5/4 1 ♂ Durango–Fresnillo, 6/4 1 ♂ Ajijic.  
 
Red-naped Sapsucker  Sphyrapicus nuchalis  3/4 2 ex. Barranca Rancho Liebre. 



Ladder-backed Woodpecker  Picoides scalaris  27/3 1 ex. Volcán de Fuego, 28/3 1 ex. La Maria, 30/3 1 ex. 
Cerro de San Juan, 2/4 1 ♂ Panuco Road. 
 
Arizona Woodpecker  Picoides (stricklandi) arizonae  26/3 4 ex. Puerto los Mazos, 27/3 3 ex. Volcán de 
Fuego, 3/4 2 ex., 4/4 2 ex. Durango Highway. 
 
Hairy Woodpecker  Picoides villosus  27/3 1 ex. Volcán de Fuego. 
 
Smoky-brown Woodpecker  Picoides fumigatus  28/3 1 ♂ La Maria. 
 
Gray-crowned Woodpecker  Piculus auricularis  28/3 1 par La Maria. 
 
Northern Flicker   Colaptes auratus  5/4 2 ex. Durango–Fresnillo.  
 
Pale-billed Woodpecker  Campephilus guatemalensis  31/3 1 par San Blas. 
 
 
FURNARIIDAE 
 
Olivaceous Woodcreeper  Sittasomus griseicapillus  26/3 1 ex. Puerto los Mazos. Trädklättrarna har i senaste 
upplagan av Clements Checklist lumpats med ugnfåglarna i familjen Furnariidae. 
 
Ivory-billed Woodcreeper  Xiphorhynchus flavigaster  26/3 1 ex. Puerto los Mazos, 30/3 1 sj. Cerro de San 
Juan, 31/3 2 ex. San Blas, 1/4 3 ex. La Bajada, 2/4 2 ex. Durango Highway. 
 
White-striped Woodcreeper  Lepidocolaptes leucogaster  25/3 1 ex.+1 sj. Volcán de Nieve, 26/3 1 ex. Puerto 
los Mazos, 27/3 1 ex.+1 sj. Volcán de Fuego, 30/3 1 sj. Cerro de San Juan, 3/4 2 ex.+5 sj. Barranca Rancho 
Liebre, 4/4 1 ex. Durango Highway. 
 
  
TYRANNIDAE 
 
Greenish Elaenia  Myiopagis viridicata  28/3 1 ex. La Maria (SH), 31/3 1 ex. San Blas. 
 
Northern Beardless-Tyrannulet  Camptostoma imberbe  26/3 1 ex. Autlán, 1/4 1 ex. La Bajada, 6/4 1 ex. 
Ajijic. 
 
Least Flycatcher  Empidonax minimus  30/3 1 ex., 31/3 1 ex. San Blas, 6/4 1 ex. Ajijic. Förmodligen fler sedda. 
 
Hammond’s Flycatcher  Empidonax hammondii  27/3 1 ex. Vocán de Fuego, 3/4 1 ex. Barranca Rancho 
Liebre. 
 
Gray Flycatcher  Empidonax wrightii  5/4 3 ex. Durango–Fresnillo. 
 
Pacific-slope Flycatcher  Empidonax difficilis  28/3 2 ex. Playa de Oro Rd., 31/3 ca 5 ex. San Blas, 1/4 2 ex.  
La Bajada, 2/4 2 ex., 4/4 1 ex. Durango Highway. 
 
Cordilleran Flycatcher  Empidonax occidentalis  ??  27/3 flera ex. Volcán de Fuego, 3/4 4 ex. Barranca 
Rancho Liebre. Med största sannolikhet var denna art inblandad på hög höjd, men utan att höra några läten  
är det omöjligt att utesluta Pacific-slope Flycatcher.  
 
Buff-breasted Flycatcher  Empidonax fulvifrons  25/3 2 ex. Volcán de Nieve. 
 
Greater Pewee  Contopus pertinax  25/3 1 ex. Volcán de Nieve, 26/3 1 ex. Puerto los Mazos, 27/3 ca 5 ex. 
Volcán de Fuego, 30/3 4 ex. Cerro de San Juan.  
 
Northern Tufted-Flycatcher  Mitrephanes phaeocercus  27/3 4 ex. Volcán de Fuego, 28/3 2 ex. La Maria,  
30/3 2 ex. Cerro de San Juan, 3/4 1 ex. Barranca Rancho Liebre. 
 
Black Phoebe  Sayornis nigricans  29/3 1 ex. Puerto Vallarta–Tepic (SH), 4/4 2 ex. Durango Highway,  
5/4 1 ex. Durango–Fresnillo. 



Say’s Phoebe  Sayornis saya  5/4 4 ex. Durango–Fresnillo. 
 
Vermilion Flycatcher  Pyrocephalus rubinus  25/3 1 ♂, 1 ♀ Laguna Zapotlan, 26/3 1 ♂ Autlán–Ciudad 
Guzmán, 27/3 2 ♂, 1 ♀ Volcán de Fuego, 28/3 bortåt 15 ex. La Maria/Playa de Oro, 4/4 2 ♂ Durango Highway, 
5/4 1 ex. Durango–Fresnillo, 6/4 3 ♂, 2 ♀ Ajijic. Läcker sångflykt sista dagen! 
 
Social Flycather  Myiozetetes similis  Sedd under 6 dagar på lägre höjd med 1-10 ex. 
 
Great Kiskadee  Pitangus sulphuratus  Observerad under 9 dagar, mest i mindre antal men rätt så allmän vid 
San Blas 30/3-2/4. 
 
Boat-billed Flycatcher  Megarynchus pitangua  28/3 2 ex. La Maria, 30/3 2 ex. Cerro de San Juan, 31/3 1 ex. 
San Blas (LR), 1/4 2 ex. La Bajada. 
 
Tropical Kingbird   Tyrannus melancholicus  Tämligen allmän. Sedd i måttliga antal under 8 dagar, men med 
minst 100 ex. vid San Blas 1/4. Merparten av de senare torde ha varit övervintrande fåglar. 
 
Cassin’s Kingbird  Tyrannus vociferans  25/3 4 ex. Laguna Zapotlan, 26/3 4 ex. Autlán–Ciudad Guzmán,  
27/3 3 ex. Volcán de Fuego, 30/3 1 ex. Cerro de San Juan, 4/4 ca 15 ex. Durango Highway, 5/4 ca 10 ex. spridda 
över högplatån.  
 
Thick-billed Kingbird   Tyrannus crassirostris  28/3 1 ex. La Maria, 30/3 3 ex. Cerro de San Juan, 31/3 2 ex.,  
1/4 1 ex. San Blas, 1/4 1 ex. La Bajada, 2/4 2 ex. Panuco Road, 4/4 1 ex. Durango Highway. 
 
Western Kingbird   Tyrannus verticalis  28/3 2 ex. La Maria. 
 
Dusky-capped Flycatcher  Myiarchus tuberculifer  26/3 2 ex. Puerto los Mazos, 27/3 4 ex. Volcán de Fuego, 
28/3 1 ex. La Maria, 1/4 1 ex. La Bajada, 3/4 1 ex. Barranca Rancho Liebre. 
 
Nutting’s Flycatcher  Myiarchus nuttingi  26/3 1 ex. Puerto los Mazos, 3 ex. Autlán, 1/4 1 ex. La Bajada.  
Med största sannolikhet fler fåglar, men de får förbli obestämda Myiarchus. 
 
Brown-crested Flycatcher  Myiarchus tyrannulus  31/3 1 ex. San Blas. 
 
Flammulated Attila   Attila (spadiceus) flammulata  27/3 1 sj. ♂ Volcán de Fuego, 28/3 1 sj. La Maria,  
30/3 1 sj. Cerro de San Juan, 31/3 1 sj. San Blas, 1/4 1 sj. La Bajada, 4/4 1 sj. Durango Highway. De flesta 
auktoriteter accepterar inte denna splitt, som bl.a. baserar sig på olika dawn songs men exkluderar många 
populationer i Sydamerika. 
 
Masked Tityra   Tityra semifasciata  28/3 1 par+1 ♂ La Maria, 31/3 4 ex. San Blas, 1/4 3 ex. La Bajada,  
2/4 1 ex. Panuco Road. 
 
Gray-collared Becard  Pachyramphus major  3/4 1 ♂ Barranca Rancho Liebre. 
 
Rose-throated Becard  Platypsaris aglaiae  31/3 1 ♂ San Blas (JA), 1/4 2 ♂, 1 ♀ La Bajada. 
 
 
ALAUDIDAE 
 
Horned Lark   Eremophila alpestris  4/4 1 ex. El Salto–Durango (LR). 
 
 
HIRUNDINIDAE 
 
Collared Sand Martin  Riparia riparia  25/3 3 ex. Laguna Zapotlan, 4/4 1 ex. Durango Highway (JA). 
 
Tree Swallow  Tachycineta bicolor  25/3 1 ex. Laguna Zapotlan. 
 
Violet-green Swallow  Tachycineta thalassina  26/3 1 ex. Autlán–Ciudad Guzmán, 2/4 5 ex., 4/4 5 ex. Durango 
Highway. 
 



Mangrove Swallow  Tachycineta albilinea  30/3 ca 20 ex., 1-2/4 ca 5 ex. dagligen San Blas. 
 
Gray-breasted Martin   Progne chalybea  29/3 1 ex. Piedra Blanca. Mycket magert! 
 
Northern Rough-winged Swallow  Stelgidopteryx serripennis  Tämligen allmän, observerad under 9 dagar. 
 
Barn Swallow  Hirundo rustica  Allmän. Sedd alla dagar utom den 3/4.  
 
Cliff Swallow   Petrochelidon pyrrhonota  25/3 1 ex. Laguna Zapotlan (JA), 26/3 3 ex. Autlán–Ciudad Guzmán, 
28/3 1 ex. La Maria (?), 4/4 1 ex. Durango Highway. 
 
 
PTILOGONATIDAE 
 
Gray Silky-Flycatcher  Ptilogonys cinereus  25/3 4 ex. Volcán de Nieve, 26/3 ca 20 ex. Puerto los Mazos. 
 
Phainopepla  Phainopepla nitens  5/4 2 ex. Durango–Fresnillo. 
 
 
TROGLODYTIDAE 
 
Spotted Wren  Campylorhynchus gularis  26/3 1 ex. Puerto los Mazos (JA), 27/3 4 ex. Volcán de Fuego,  
30/3 1 ex. Cerro de San Juan, 2/4 2 ex. Durango Highway. 
 
Cactus Wren  Campylorhynchus brunneicapillus  5/4 3 ex.+2 hörda Durango–Fresnillo. 
 
Gray-barred Wren   Campylorhynchus megalopterus  27/3 7 ex. Volcán de Fuego. 
 
Canyon Wren  Catherpes mexicanus  4/4 1 sj. Durango Highway, 6/4 1 sj. ♂+1 sj. Ajijic. 
 
Marsh Wren  Cistothorus palustris  25/3 3 ex. Laguna Zapotlan. 
 
Bewick’s Wren  Thryomanes bewickii  5/4 8 ex.+2 sj. Durango–Fresnillo, 6/4 4 ex. Ajijic. Variabel sång. 
Fåglarna här hade en kortare sångvariant än fåglar i västra USA. 
 
Happy Wren  Pheugopedius felix  27/3 2 ex.+1 sj. Volcán de Fuego, 28/3 3 sj. Playa de Oro Rd., 31/3 1 ex.+ 
2 sj. San Blas, 1/4 2 sj. La Bajada, 2/4 1 ex.+3 hörda, 4/4 2 ex. Durango Highway. 
 
Sinaloa Wren  Thryophilus sinaloa  27/3 1 sj. Volcán de Fuego, 28/3 2 ex.+ca 5 sj. La Maria, 30/3 1 ex.,  
31/3 2 ex.+3 sj. San Blas, 1/4 2 ex.+2 sj. La Bajada. 
  
Northern House-Wren  Troglodytes aedon  25/3 1 ex. Laguna Zapotlan. 
 
Brown-throated Wren  Troglodytes brunneicollis  3/4 2 ex.+2 sj. Barranca Rancho Liebre, 4/4 2 ex.+1 sj. 
Durango Highway. 
 
Gray-breasted Wood-Wren  Henicorhina leucophrys  27/3 1 hörd Volcán de Fuego. 
 
 
MIMIDAE 
 
Blue Mockingbird   Melanotis caerulescens  25/3 2 ex. Volcán de Nieve, 26/3 1 sj. Puerto los Mazos, 27/3 ca  
15 ex. Volcán de Fuego, 28/3 ca 5 ex.+2 sj. La Maria, 30/3 1 ex. Cerro de San Juan, 6/4 1 ex. Ajijic. 
 
Northern Mockingbird   Mimus polyglottos  25/3 2 ex. Ciudad Guzmán–Autlán, 26/3 5 ex. Autlán–Ciudad 
Guzmán, 28/3 3 ex. La Maria, 29/3 1 ex. utmed vägen, 6/4 1 sj. ♂ Ajijic. 
 
Curve-billed Thrasher  Toxostoma curvirostre  5/4 9 ex. Durango–Fresnillo. 
 
 
 



TURDIDAE 
 
Eastern Bluebird  Sialia sialis  25/3 1 par Volcán de Nieve, 26/3 1 juv. Puerto los Mazos, 27/3 2 ♂ Volcán  
de Fuego, 30/3 1 par Cerro de San Juan, 3/4 1 ♂, 4/4 8 ex. Durango Highway. 
 
Western Bluebird  Sialia mexicana  4/4 2 ♂ Durango Highway. Troligen fler fåglar. 
 
American Robin  Turdus migratorius  4/4 5 ex. Durango Highway, 5/4 1 ex. Durango–Fresnillo (SH). 
 
White-throated Thrush  Turdus assimilis  25/3 4 ex. Volcán de Nieve, 26/3 ca 25 ex. Puerto los Mazos,  
28/3 1 ex.+1 sj. La Maria, 30/3 ca 5 ex. Cerro de San Juan, 3/4 1 ex. Barranca Rancho Liebre. 
  
Rufous-backed Thrush  Turdus rufopalliatus  31/3 1 ex., 1/4 1 ex. San Blas, 1/4 1 ex. La Bajada. 
 
Aztec Thrush  Ridgwayia pinicola  25/3 1 ♂ Volcán de Nieve, 3/4 1 ♂ Barranca Rancho Liebre. Vackert! 
 
Brown-backed Solitaire  Myadestes occidentalis  25/3 1 ex.+2 sj. Volcán de Fuego, 26/3 5 ex.+5 sj. Puerto  
los Mazos, 27/3 ca 7 sj. Volcán de Fuego, 28/3 3 ex.+3 sj. La Maria, 30/3 ca 5 ex.+5 sj. Cerro de San Juan,  
3/4 ca 15 ex.+ca 10 sj. Barranca Rancho Liebre. 
 
Orange-billed Nightingale-Thrush  Catharus aurantiirostris  27/3 5 sj. Volcán de Fuego, 28/3 3 sj. La Maria, 
31/3 2 ex. San Blas. 
 
Russet Nightingale-Thrush  Catharus occidentalis  27/3 1 ex. Volcán de Fuego, 3/4 1 ex. Barranca Rancho 
Liebre. 
 
Ruddy-capped Nightingale-Thrush  Catharus frantzii  27/3 1 ex. Volcán de Fuego. 
 
Hermit Thrush   Catharus guttatus  25/3 1 ex. Volcán de Nieve, 26/3 2 ex. Puerto los Mazos, 27/3 1 ex. Volcán 
de Fuego, 3/4 1 ex. Barranca Rancho Liebre, 4/4 1 ex. Durango Highway. 
 
 
REGULIDAE 
 
Ruby-crowned Kinglet  Regulus calendula  27/3 1 ex. Volcán de Fuego, 30/3 1 ex. Cerro de San Juan (SH),  
3/4 2 ex. Barranca Rancho Liebre. 
 
 
POLIOPTILIDAE 
 
Blue-gray Gnatcatcher  Polioptila caerulea  25/3 4 ex. Laguna Zapotlan, 26/3 1 ex. Puerto los Mazos,  
28/3 1 ex. La Maria, 1 ex. Playa de Oro Rd., 30/3 2 ex. Cerro de San Juan, 31/3 ca 10 ex. San Blas, 1/4 3 ex.  
La Bajada, 2/4 1 ex., 4/4 1 ex. Durango Highway, 5/4 3 ex. Duarango–Fresnillo, 6/4 3 ex. Ajijic. 
 
Black-tailed Gnatcatcher  Polioptila melanura  5/4 1 ex. Durango–Fresnillo. 
 
Black-capped Gnatcatcher  Polioptila nigriceps  4/4 2 ♀ Durango Highway (Km 262). 
 
  
PARIDAE 
 
Mexican Chickadee  Poecile sclateri  3/4 3-5 ex. Barranca Rancho Liebre, 4/4 1 hörd Durango Highway (SH). 
 
Bridled Titmouse  Baeolophus wollweberi  26/3 1 ex. Puerto los Mazos (SH), 27/3 2 ex. Volcán de Fuego,  
3/4 1 ex. Barranca Rancho Liebre. 
 
 
AEGITHALIDAE 
 
Bushtit  Psaltriparus minimus  27/3 ca 20 ex. Volcán de Fuego, 4/4 2 ex. Durango Highway, 5/4 6 ex. Durango–
Fresnillo. 
 



SITTIDAE 
 
Pygmy Nuthatch  Sitta pygmaea  27/3 2 ex. Volcán de Fuego. 
 
White-breasted Nuthatch  Sitta carolinensis  25/3 2 ex.+1 hörd Volcán de Nieve, 27/3 3 ex. Volcán de Fuego. 
 
 
CERTHIIDAE 
 
Brown Creeper  Certhia americana  27/3 1 ex. Volcán de Fuego, 3/4 6 ex.+3 sj. Barranca Rancho Liebre. 
 
 
REMIZIDAE 
 
Verdin  Auriparus flaviceps  5/4 2 ex. Durango–Fresnillo. 
 
 
LANIIDAE 
 
Loggerhead Shrike  Lanius ludovicianus  25/3 ca 10 ex. Guadalajara–Ciudad Guzmán–Autlán, 26/3 5 ex. 
Autlán–Ciudad Guzmán, 4/4 1 ex. Durango Highway (JA), 5/4 1 ex. Durango–Fresnillo, 6/4 1 ex. Ajijic. 
 
 
CORVIDAE 
 
Steller’s Jay  Cyanocitta stelleri  4/4 ca 10 ex. Durango Highway. 
 
Black-throated Magpie-Jay  Calocitta colliei  30/3 2 ex., 31/3 3 ex. San Blas, 1/4 9 ex. La Bajada, 2/4 13 ex., 
4/4 8 ex. Durango Highway. Något pinsamt att vi missade den vitstrupiga skatskrikan ... 
 
Tufted Jay  Cyanocorax dickeyi  (nt)  3/4 6 ex. Barranca Rancho Liebre. En mycket tuff endem med ett litet 
utbredningsområde. Upptäcktes först 1934 och beskrevs följande år i The Auk. 
 
Green Jay  Cyanocorax luxuosus  26/3 1 ex. Puerto los Mazos, 28/3 2 ex. La Maria. 
 
San Blas Jay  Cyanocorax sanblasianus  1/4 4 ex. La Bajada. 
 
Purplish-backed Jay  Cyanocorax beecheii  31/3 1 ex. San Blas, 2/4 3 ex. San Blas–Villa Union (JA). 
 
Western Scrub-Jay  Aphelocoma californica grisea  5/4 3 ex. Durango–Fresnillo. Det pratades om rasen 
sumichrasti under resan. Den finns längre söderut (sydost) på högplatån medan grisea häckar i anslutning till 
östsluttningen av Sierra Madre Occidental. 
 
Gray-breasted Jay  Aphelocoma ultramarina  26/3 2 ex. Volcán de Nieve, 27/3 ca 10 ex. Volcán de Fuego,  
4/4 ca 10 ex. Durango Highway. 
 
Sinaloa Crow  Corvus sinaloae  Allmän 29/3-2/4, dök upp mellan Puerto Vallarta–Tepic och försvann efter att 
vi svängt av motorvägen vid Villa Union. 
 
Common Raven  Corvus corax  25/3 1 ex. Guadalajara–Ciudad Guzmán (JA), 2/4 2 ex. San Blas–Villa Union, 
4/4 ca 50 ex. Durango Highway, 5/4 minst 150 ex. Durango–Guadalajara. 
 
 
PASSERIDAE 
 
House Sparrow  Passer domesticus  Vanlig i många städer och samhällen, sedd alla dagar utom två (till Juhas 
stora förtret ;). 
 
 
VIREONIDAE 
 
Bell’s Vireo  Vireo bellii  (nt)  31/3 2 ex. San Blas. 



Black-capped Vireo  Vireo atricapilla  (VU)  2/4 1 ♂ Panuco Road. Läckert! Populationen uppskattas till 
mellan 6 000–10 000 fåglar och är nu någorlunda stabil, mycket tack vare att man aktivt eliminerar Brown-
headed Cowbirds i häckningsområdet. 
 
Cassin’s Vireo  Vireo cassinii  26/3 1 ex. Puerto los Mazos, 27/3 1 ex. Volcán de Fuego, 30/3 1 ex. Cerro  
de San Juan (SH), 3/4 minst 5 ex. Barranca Rancho Liebre. 
 
Hutton’s Vireo   Vireo huttoni  25/3 4 ex. Volcán de Nieve, 30/3 2 ex. Cerro de San Juan. 
 
Warbling Vireo   Vireo gilvus  25/3 2 ex. Volcán de Nieve, 26/3 2 ex. Puerto los Mazos, 27/3 ca 10 ex. Volcán 
de Fuego, 28/3 3 ex. La Maria, 30/3 ca 15 ex. Cerro de San Juan, 31/3 2 ex. San Blas, 1/4 ca 10 ex. La Bajada, 
2/4 2 ex. Durango Highway. 
 
Golden Vireo  Vireo hypochryseus  26/3 4 ex.+2 sj. Puerto los Mazos, 27/3 3 ex. Volcán de Fuego, 1/4 1 sj.  
La Bajada. 
 
 
FRINGILLIDAE 
 
Godman’s Euphonia  Euphonia (affinis) godmani  2/4 1 ♂ Panuco Road. 
 
Elegant Euphonia  Euphonia elegantissima  26/3 4 ex. Puerto los Mazos, 27/3 ca 20 ex. Volcán de Fuego,  
6/4 3 ♂, 1 ♀ Ajijic. Observationen av 14 ”spelande” fåglar vid Volcán de Fuego tillhörde resans absolut 
häftigaste obsar! 
 
House Finch  Carpodacus mexicanus  25/3 ca 10 ex. Guadalajara, 30/3 4 ex. Cerro de San Juan, 5/4 ca 10 ex. 
Durango–Fresnillo, 6/4 ca 15 ex. Ajijic. 
 
Red Crossbill  Loxia curvirostra stricklandi  25/3 1 ♀ Volcán de Nieve, 3/4 1 ♀ Barranca Rancho Liebre. 
 
Pine Siskin  Carduelis pinus  27/3 ca 30 ex. Volcán de Fuego, 5/4 8 ex. Durango–Fresnillo. 
 
Black-headed Siskin  Carduelis notata  25/3 1 ex. Volcán de Nieve, 30/3 2 ex. Cerro de San Juan, 2/4 3 ex.,  
3/4 1 ex.+1 hörd Durango Highway. 
 
Lesser Goldfinch  Carduelis psaltria  26/3 1 ♂, 2 ♀ Autlán–Ciudad Guzmán, 27/3 2 ♂ Volcán de Fuego,  
28/3 1 ♂ La Maria, 6/4 3 ex. Ajijic. 
 
 
PEUCEDRAMIDAE 
 
Olive Warbler   Peucedramus taeniatus  25/3 2 ♂ Volcán de Nieve. 
 
 
PARULIDAE 
 
Orange-crowned Warbler  Vermivora celata  25/3 ca 10 ex. Volcán de Nieve, 27/3 1 ex. Volcán de Fuego,  
30/3 2 ex. Cerro de San Juan, 31/3 ca 15 ex. San Blas, 2/4 1 ex., 3/4 5 ex., 4/4 1 ex. Durango Highway, 
5/4 2 ex. Durango–Fresnillo, 6/4 1 ex. Ajijic. 
 
Nashville Warbler  Vermivora ruficapilla  25/3 ca 10 ex. Volcán de Nieve, 26/3 2 ex. Puerto los Mazos,  
27/3 ca 5 ex. Volcán de Fuego, 28/3 ca 25 ex. La Maria, 30/3 ca 20 ex. Cerro de San Juan, 31/3 ca 10 ex.  
San Blas, 2/4 4 ex., 3/4 ca 30 ex. Durango Highway. 
 
Virginia’s Warbler   Vermivora virginiae  3/4 1 ♂ Barranca Rancho Liebre, 6/4 4 ex. Ajijic. 
 
Crescent-chested Warbler  Parula superciliosa  25/3 2 ex. Volcán de Nieve, 27/3 4 ex. Volcán de Fuego,  
30/3 1 ex. Cerro de San Juan (SH), 3/4 3 ex. Barranca Rancho Liebre, 4/4 2 ex. Durango Highway. 
 
Tropical Parula   Parula pitiayumi  28/3 1 ex. Playa de Oro Rd., 31/3 2 ex. San Blas. 
 



Mangrove Warbler  Dendroica petechia  2/4 1 juv. ♂, 1 juv. ♀ San Blas. 
 
Yellow Warbler   Dendroica (p.) aestiva  25/3 1 ex. Laguna Zapotlan, 28/3 1 ex. La Maria, 10 ex. Manzanillo 
(JA), 30/3-2/4 1-2 ex. dagligen San Blas, 2/4 1 ex. Durango Highway, 6/4 2 ex. Ajijic. 
 
Yellow-rumped Warbler   Dendroica coronata auduboni 25/3 ca 5 ex. Guadalajara, ca 100 ex. Laguna 
Zapotlan/Volcán de Nieve, 26/3 ca 5 ex. Volcán de Nieve, 27/3 3 ex. Volcán de Fuego, 28/3 1 ex. La Maria, 
29/3 1 ex. Barra de Navidad–Puerto Vallarta, 30/3 ca 15 ex. Cerro de San Juan, 3/4 ca 10 ex., 4/4 ca 25 ex. 
Durango Highway, 6/4 ca 5 ex. Ajijic. 
 
Black-throated Gray Warbler   Dendroica nigrescens  26/3 1 ♂, 1 ♀ Puerto los Mazos, 27/3 ca 10 ex. Volcán 
de Fuego, 31/3 1 ♀, 2/4 1 ♀ San Blas, 2/4 1 ♀, 3/4 1 ♂, 1 ♀, 4/4 ca 5 ex. Durango Highway, 5/4 1 ♂ Durango–
Fresnillo. 
 
Townsend’s Warbler  Dendroica townsendi  25/3 6 ex. Volcán de Nieve, 26/3 3 ex. Puerto los Mazos,  
27/3 2 ex. Volcán de Fuego, 28/3 1 ♀ La Maria, 30/3 ca 7 ex. Cerro de San Juan, 3/4 ca 20 ex. Barranca  
Rancho Liebre, 4/4 2 ex. Durango Highway. 
 
Hermit Warbler   Dendroica occidentalis  25/3 2 ex. Volcán de Nieve, 26/3 1 ex. Puerto los Mazos, 27/3 1 ♂+  
2 ex. Volcán de Fuego, 30/3 1-2 ♂ Cerro de San Juan, 3/4 2 ♂ Barranca Rancho Liebre. 
 
Grace’s Warbler  Dendroica graciae  2/4 1 sj. ♂+1 ex. Durango Highway. 
 
Black-and-white Warbler  Mniotilta varia  31/3 2 ex. San Blas, 6/4 1 ex. Ajijic. 
 
American Redstart  Setophaga ruticilla  31/3 1 ad. ♂, 5 ♀-f., 1/4 1 ♀, 2/4 1 ♀ San Blas. 
 
Northern Waterthrush   Seiurus noveboracensis  30/3 4 ex., 31/3 3 ex., 2/4 1 ex. San Blas. 
 
MacGillivray’s Warbler   Oporornis tolmiei  26/3 1 ♂ Puerto los Mazos, 27/3 1 ♂ Volcán de Fuego, 28/3 2 ex. 
La Maria, 30/3 1 ex. Cerro de San Juan, 30/3 2 ex., 31/3 3 ex. San Blas, 2/4 1 ♂ Panuco Road, 4/4 1 ♂ Durango 
Highway, 6/4 1 ♀ Ajijic. 
 
Common Yellowthroat  Geothlypis trichus  25/3 2 ♂, 3 ♀ Laguna Zapotlan, 30/3-2/4 1 ♂ dagligen San Blas. 
 
Wilson’s Warbler   Wilsonia pusilla  25/3 1 ♂ Laguna Zapotlan, 4 ex. Volcán de Nieve, 26/3 3 ♂ Puerto los 
Mazos, 27/3 ca 8 ex. Volcán de Fuego, 28/3 ca 10 ex. La Maria, 30/3 ca 5 ex. Cerro de San Juan, 31/3 ca 15 ex., 
2/4 1 ♂ San Blas, 1/4 ca 5 ex. La Bajada, 2/4 5 ex., 3/4 3 ex. Durangop Highway. 
 
Red-faced Warbler  Cardellina rubrifrons  25/3 1-2 ex. Volcán de Nieve, 27/3 1 ex. Volcán de Fuego,  
3/4 2 ex. Barranca Rancho Liebre, 4/4 1 ex. Durango Highway. Fantastiskt vacker! 
 
Red Warbler  Ergaticus ruber  27/3 2 ex. Volcán de Fuego (ruber), 3/4 2 ex. Barranca Rancho Liebre 
(melanauris). Wooow! Mycket trevligt att se båda raserna. 
 
Painted Whitestart  Myioborus pictus  26/3 2 ex. Puerto los Mazos, 4/4 5 ex. Durango Highway. 
 
Slate-throated Whitestart  Myioborus miniatus  25/3 4 ex. Volcán de Nieve, 27/3 ca 10 ex. Volcán de Fuego, 
28/3 1 ex. La Maria, 3/4 ca 5 ex. Barranca Rancho Liebre. 
 
Fan-tailed Warbler  Euthlypis lachrymosa  26/3 1 ex. Puerto los Mazos, 31/3 3 ex. San Blas. Superobsar! 
 
Golden-crowned Warbler  Basileuterus culicivorus  26/3 1 ex. Puerto los Mazos. 
 
Rufous-capped Warbler  Basileuterus rufifrons  27/3 2 ex. Volcán de Fuego, 27/3 3 ex. La Maria. 
 
Golden-browed Warbler  Basileuterus belli  27/3 2 ex. Volcán de Fuego. 
 
Yellow-breasted Chat  Icteria virens  27/3 1 ex. Volcán de Fuego, 31/3 7 ex. San Blas. 
 
 



THRAUPIDAE 
 
Northern Hepatic-Tanager  Piranga (flava) hepatica  25/3 2 ♀ Volcán de Nieve, 26/3 1 ♂, 3 ♀ Puerto los 
Mazos, 27/3 1 ♂, 2 ♀ Volcán de Nieve, 28/3 1 ♂ La Maria, 30/3 4 ex. Cerro de San Juan, 2/4 1 ♂, 3/4 1 ♂, 3 ♀ 
Durango Highway. 
 
Western Tanager  Piranga ludoviciana  28/3 4 ♂ La Maria, 31/3 1 ♂ San Blas, 6/4 1 ♂ Ajijic. 
 
Flame-colored Tanager  Piranga bidentata  26/3 6 ex. Puerto los Mazos (SH), 27/3 1 ♀ Volcán de Fuego,  
28/3 1 ♂, 2 ♀ La Maria, 30/3 2 ♂, 1 ♀ Cerro de San Juan, 2/4 4 ex., 3/4 1 hörd (SH) Durango Highway. 
 
Red-headed Tanager  Piranga erythrocephala  26/3 1 ♂ Puerto los Mazos (SH), 3/4 4 ♂, 1 ♀ Barranca Rancho 
Liebre. 
 
 
EMBERIZIDAE 
 
Cinnamon-rumped Seedeater  Sporophila torqueola  28/3 1 ♂ La Maria, 31/3 3 ♀, 1/4 2 ♂ San Blas,  
6/4 ca 10 ex. Ajijic. 
 
Rufous-capped Brush-Finch  Atlapetes pileatus  25/3 1 ex. Volcán de Nieve. 
 
Green-striped Brush-Finch  Buarremon virenticeps  27/3 2 ex. Volcán de Fuego, 3/4 1 ex. Barranca Rancho 
Liebre. 
 
Rusty-crowned Ground-Sparrow  Melozone kieneri  27/3 4 ex. Volcán de Nieve, 28/3 ca 12 ex. La Maria,  
2/4 2 ex. Panuco Road, 6/4 1 ex. Ajijic. 
 
Green-tailed Towhee  Pipilo chlorurus  5/4 1 ex. Durango–Fresnillo. 
 
Collared Towhee  Pipilo ocai  27/3 4 sj. Volcán de Fuego. 
 
Spotted Towhee  Pipilo maculatus  3/4 2 ex. Barranca Rancho Liebre, 4/4 1 ex. Durango Highway (Km 86). 
 
Canyon Towhee  Pipilo fuscus  25/3 ca 10 ex. Ciudad Guzmán–Autlán, 27/3 2 ex. Volcán de Fuego,  
4/4 ca 10 ex. Durango Highway, 5/4 ca 20 ex. Durango–Fresnillo, 6/4 ca 5 ex. Ajijic. 
 
Stripe-headed Sparrow  Aimophila ruficauda  28/3 4 ex. Playa de Oro, 29/3 2 ex. Barra de Navidad– 
Puerto Vallarta, 31/3 ca 5 ex. San Blas, 6/4 2 ex. Ajijic. 
 
Five-striped Sparrow  Aimophila quinquestriata  2/4 1 ex. Panuco Road. 
 
Striped Sparrow  Oriturus superciliosus  4/4 minst 10 ex. Durango Highway (Km 86). 
 
Chipping Sparrow  Spizella passerina  25/3 1 ex. Volcán de Nieve, 27/3 ca 60 ex. Volcán de Fuego, 30/3 1 ex. 
Cerro de San Juan, 2/4 ca 15 ex. Capilla de Taxte, 3/4 ca 300 ex., 4/4 minst 100 ex. Durango Highway, 5/4 minst 
100 ex. Durango–Fresnillo, 6/4 ca 10 ex. Ajijic. 
 
Clay-colored Sparrow  Spizella pallida  4/4 minst 15 ex. Durango Highway, 5/4 2 ex, Durango–Fresnillo,  
6/4 3 ex. Ajijic. 
 
Brewer’s Sparrow  Spizella breweri  (nt)  5/4 ca 5 ex. Durango–Fresnillo. Nyligen bedömd som near-
threatened på grund av omfattande biotopdegradering. Är dock fortfarande allmän över stora områden. 
 
Black-chinned Sparrow  Spizella atrogularis  5/4 2 ♂ Durango–Fresnillo. 
 
Vesper Sparrow  Pooecetes gramineus  4/4 ca 15 ex. Durango Highway, 5/4 ca 15 ex. Durango–Fresnillo. 
 
Lark Sparrow   Chondestes grammacus  25/3 1 ex. Guadalajara, 26/3 minst 15 ex. Autlán–Ciudad Guzmán, 
27/3 3 ex. Volcán de Fuego, 28/3 ca 10 ex. La Maria, ca 5 ex. Playa de Oro, 2/4 1 ex. San Blas–Villa Union,  
4/4 ca 5 ex. Durango Highway, 5/4 3 ex. Durango–Fresnillo, 6/4 ca 30 ex. Ajijic. Oväntat vanlig. 



Black-throated Sparrow  Amphispiza bilineata  5/4 6 ex. Durango–Fresnillo. 
 
Savannah Sparrow  Passerculus sandwichensis  4/4 2 ex. Durango Highway, 5/4 1 ex. Durango–Fresnillo. 
 
Song Sparrow  Melospiza melodia  25/3 1 ex. Laguna Zapotlan. Ett potentiellt intressant fynd. Enligt 
litteraturen är den absoluta västgränsen för den isolerade förekomsten i centrala Mexiko (rasen zapatu) området 
kring Laguna de Chapala. Laguna Zapotlán ligger inte många mil ytterligare västerut; att det skulle röra sig om 
en övervintrare norrifrån är mycket osannolikt. 
 
Lincoln’s Sparrow   Melospiza lincolnii  25/3 2 ex. Volcán de Nieve, 27/3 2 ex. Volcán de Fuego, 28/3 1 ex.  
La Maria. 
 
White-crowned Sparrow  Zonotrichia leucophrys  5/4 3 ex. Durango–Fresnillo. 
 
Yellow-eyed Junco  Junco phaeonotus  25/3 1 ex. Volcán de Nieve, 3/4 2 ex. Barranca Rancho Liebre,  
4/4 ca 15 ex. Durango Highway. 
 
 
CARDINALIDAE 
 
Grayish Saltator  Saltator coerulescens  28/3 1 ex. La Maria, 31/3 1 ex. San Blas, 1/4 3 ex. La Bajada,  
2/4 1 ex. Durango Highway. 
 
Pyrrhuloxia   Cardinalis sinuatus  4/4 ca 30 ex. Durango–Fresnillo. 
 
Yellow Grosbeak  Pheucticus chrysopeplus  26/3 1 ♂ Puerto los Mazos (SH), 27/3 1 ♂ Volcán de Fuego,  
2/4 1 ♀ Durango Highway. 
 
Black-headed Grosbeak  Pheucticus melanocephalus  25/3 1 ♂ Volcán de Nieve (SH), 27/3 ca 10 ex. Volcán 
de Nieve, 28/3 3 ex. La Maria, 2 ex. Playa de Oro Rd., 29/3 2 ex. utmed vägen, 30/3 3 ex. Cerro de San Juan,  
1/4 2 ex. La Bajada, 2/4 2 ex., 3/4 1 ♀, 4/4 2 ex. Durango Highway. 
 
Blue Bunting  Cyanocompsa parellina  31/3 1 par San Blas, 2/4 1 ♂, 1 ♀ Durango Highway. 
 
Blue Grosbeak  Passerina caerulea  26/3 1 ♀ Autlán–Ciudad Guzmán, 28/3 ca 20 ex. La Maria, ca 20 ex.  
Playa de Oro, 1/4 1 ♀ San Blas, 2/4 1 ♂ San Blas–Villa Union (SH), 6/4 ca 20 ex. Ajijic. 
 
Lazuli Bunting   Passerina amoena  27/3 3 ♀-f. Volcán de Fuego, 3/4 1 ♂ Barranca Rancho Liebre,  
6/4 1 ♀-f. Ajijic. 
 
Indigo Bunting   Passerina caerulea  27/3 1 ♂ Volcán de Fuego, 1/4 2 juv. ♂ La Bajada.  
 
Orange-breasted Bunting  Passerina leclancherii  28/3 1 ♂ Playa de Oro Rd. 
 
Varied Bunting   Passerina versicolor  26/3 1 ♂, 1 ♀ Autlán–Ciudad Guzmán, 27/3 3 ♂ Volcán de Fuego,  
28/3 2 ♂ La Maria, 30/3 3 ♂, 7 ♀ Cerro de San Juan, 30/3 1 ♀ San Blas, 1/4 1 ♂ La Bajada, 2/4 ca 10 ex. 
Panuco Road, 3/4 1 ♂, 4/4 1 ♀ Durango Highway, 6/4 1 ♂, 3 ♀ Ajijic. Många fina obsar! 
 
Painted Bunting  Passerina ciris  (nt)  31/3 1 ♂, 5 ♀, 1/4 1 ♂ San Blas, 1/4 4 ♀ La Bajada. Hanen är en helt 
osannolik fågel! Minskar i häckningsområdet och är en populär burfågel, något vi själva kunde bevittna i 
närheten av San Blas. 
 
 
ICTERIDAE 
 
Red-winged Blackbird  Agelaius phoeniceus  1/4 2 ♂ San Blas. 
 
Eastern Meadowlark  Sturnella magna  4/4 ca 15 ex. Durango Highway. Några fåglar som sågs 5/4 var 
förmodligen av denna art, men möjligen Western Meadowlark. 
 



Yellow-headed Blackbird  Xanthocephalus xanthocephalus  25/3 ca 2000 ex. Laguna Zapotlan, 4/4 2 juv. 
Durango Highway (Km 86). 
 
Brewer’s Blackbird   Euphagus cyanocephalus  4/4 1 ♂ Durango Highway, 5/4 12 ex. Ö San Juan de los Lagos. 
 
Great-tailed Grackle  Quiscalus mexicanus  Allmän. Sedd alla dagar utom 3/4 vid Durango Higway. 
 
Bronzed Cowbird  Molothrus aeneus  Sedd under minst 7 dagar med 1-15 ex.  
 
Brown-headed Cowbird  Molothrus ater  25/3 ca 500 ex. Ciudad Guzmán, 29/3 ca 15 ex. längs med vägen,  
2/4 ca 5 ex. San Blas–Villa Union, 4/4 minst 1500 ex. Durango Higway, 5/4 bortåt 1000 ex. Durango–
Guadalajara, 6/4 minst 1000 ex. Ajijic. Verkar vara otäckt vanlig på högplatån. Ett stort gissel för många 
sångfåglar, särskilt vireos. 
 
Streak-backed Oriole  Icterus pustulatus  29/3 2 ♂ Barra de Navidad–Puerto Vallarta, 30/3 2 ex. Cerro de San 
Juan, 31/3 6 ex. San Blas, 1/4 1 ♂ La Bajada, 2/4 ca 10 ex., 3/4 ca 10 ex. Durango Highway, 6/4 1 ♂ Ajijic. 
 
Hooded Oriole  Icterus cucullatus  27/3 1 ♂ La Maria. Detta torde ha varit den enda Hooded Oriole vi såg under 
resan.  
 
Bullock’s Oriole   Icterus bullockii  25/3 1 ♀ Guadalajara (SH), ca 15 ex. Volcán de Nieve, 26/3 ca 5 ex. Puerto 
los Mazos, ca 5 ex. Autlán–Ciudad Guzmán, 27/3 2 ex. Volcán de Fuego, 28/3 1 ♂, 2 ♀ La Maria, 31/3 1 juv. ♂ 
San Blas, 3/4 1 ad. ♂, 1 juv. ♂ Durango Highway. 
 
Orchard Oriole   Icterus spurius  1/4 minst 50 ex., 2/4 1 ♂ San Blas. Imponerande ansamling i vassarna, 
förmodligen var det många fler än 50 fåglar. 
 
Black-vented Oriole  Icterus wagleri  27/3 1 ad. Volcán de Fuego. 
 
Scott’s Oriole  Icterus parisorum  25/3 3 ♂-f., 1 ♀ Volcán de Nieve, 26/3 1 ♂ Puerto los Mazos, 30/3 2 ♂  
Cerro de San Juan, 3/4 2 ♂, 2 ♀ Barranca Rancho Liebre. 
 
Yellow-winged Cacique  Cacicus melanicterus  28/3 1 ex. Colima–Manzanillo, 2 ex. Playa de Oro Rd.,  
29/3 2 ex. Manzanillo, 3 ex. utmed vägen, 31/3 ca 30 ex., 2/4 1 ex. San Blas, 1/4 ca 20 ex. La Bajada, 
2/4 ca 10 ex., 4/4 ca 15 ex. Durango Highway.  

 

340 arter 
 
 
 
 
 
 
Däggdjur 
 
White-nosed Coati  Nasua narica  31/3 1 ex. San Blas.  
 
Spotted Dolphin  Stenella frontalis  29/3 ca 15 ex. Piedra Blanca. 
 
Ring-tailed Ground Squirrel   Spermophilus annulatus  28/3 ca 10 ex. La Maria. 
 
Mexican Fox Squirrel  Sciurus nayaritensis  3/4 2 ex. Barranca Rancho Liebre. 
 
Collie’s Squirrel  Sciurus colliaei  26/3 ca 10 ex. Puerto los Mazos, 27/3 ca 5 ex. Volcán de Fuego,  
31/3 ca 5 ex. San Blas. 
 
Black-naped Hare  Lepus nigricollis  5/4 1 ex. Durango–Fresnillo (JA). 
 
Mexican Cottontail  Sylilagus cunicularis  27/3 1 ex. Volcán de Fuego (BMS), 31/3 2 ex. San Blas. 


